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РЕГИСТРИРАЈТЕ ГО ВАШЕТО КУПУВАЊЕ 

ninjakitchen.eu/registerguarantee 

Скенирајте QR код со помош на 

мобилен уред 

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
Напон: 220-240V ~ 50-60

Hz вати: 1780W 

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од 
домаќинството. 
За да се спречи можната штета врз животната средина или здравјето на луѓето 
од неконтролирано исфрлање на отпадот, да се рециклира одговорно за да се 
промовира одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. За да го 
вратите користениот уред, молиме користите системи за враќање и собирање 
или контактирајте трговец каде што е овој производ 
купени. Тие можат да го земат овој производ за рециклирање безбедно по 

животната средина. 

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ
САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА. ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД 
УПОТРЕБА 

Прочитајте и прегледајте инструкции за да разберете работата и употребата на производот. 

Укажува на присуство на опасност која може да предизвика телесна повреда, смрт или 
значителна штета на имот ако предупредувањето вклучено во овој симбол се игнорира. 

Избегнувајте контакт со жешка површина. Секогаш користете заштита за рацете за да избегнете 
изгореници. 

Само за внатрешна и домашна употреба 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
Непочитувањето на овие инструкции може да резултира со струен удар, пожар или опасност од изгореност, што може да предизвика штета на имот, телесна 
повреда или смрт. Кога се користат електрични уреди, секогаш треба да се следат основните безбедносни мерки на претпазливост,  вклучувајќи го 
и следново: 

1 За да се елиминира опасноста од задушување кај малите деца, отфрлајте ги сите материјали за пакување веднаш по отпакувањето. 

2 Овој апарат може да се користи од лица со намалени физички, сетилни или ментални способности или недостаток на искуство или знаење, ако им е 
даден надзор и инструкции во врска со употребата на апаратот на безбеден начин и ги разбираат опасностите кои се вклучени. 

3 Чувајте го уредот и кабелот надвор од дофат на деца. НЕ дозволувајте на децата да си играат или да го користат уредот. Строг надзор е 
потребен кога се користи во близина на деца. 

4 Истурената храна може да предизвика сериозни изгореници. НЕ дозволувајте кабелот да виси над рабовите на масите. 

5 За да се спречи оган, НЕ ставајте уред на или во близина на гасен или електричен шпорет, или во загреана рерна. 

6 Пред да го ставите комплетниот тенџере во основата на шпоретот, уверете се дека тенџерето и основата на шпоретот се чисти и суви со бришење со 
мека крпа. 

7 Кога отстранувачкиот комплетен сад за оброк е празен, НЕ го загревајте повеќе од 10 минути. Ова може да ја оштети површината за готвење. 

8 НЕ го користете овој уред за пржење. 

9 Треба да се внимава кога се пече месо и се сотира. Дръжте рацете и лицето подалеку од отстранливиот комбиниран тенџере, особено кога 
се додаваат нови состојки, бидејќи топлото масло може да се прска. 

10 Овој уред е само за домашна употреба. НЕ го користете овој уред за ништо друго освен за неговата наменета. НЕ се користи во возило или 
чамци во движење. НЕ користете надвор. Злоупотребата може да предизвика повреда. 

11 Наменети само за работна површина. Уверете се дека површината е рамна, чиста и сува. НЕ го ставајте уредот во близина на работ на 
работниот плот за време на работа. 

12 За заштита од електричен удар НЕ потопувајте кабел, приклучоци или куќиште на главната единица во вода или друга течност. Гответе само со 
додатоци.  

13 НЕ користете продолжение. Краток кабел за напојување се користи за да се намали ризикот децата да го зграпчат кабелот или  да се заплеткаат и 
да се намали ризикот луѓето да се сопнат за подолг кабел. 

14  НЕМОЈ Користете го уредот ако има оштетување на кабелот за напојување или приклучокот. Редовно го прегледајте уредот и кабелот за напојување. 
Ако уредот не функционира или е оштетен на било кој начин, веднаш престанете со употреба и се јавете во службата за клиенти. 

15 СЕКОГАШ се уверете дека уредот е правилно монтиран пред употреба. 

16 НЕ го покривајте страничниот отвор на воздухот или задниот вентилационен отвор додека капакот е затворен. Тоа ќе спречи дури и готвење и 
може да го оштети уредот или да предизвика прегревање. 
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ЗАБЕЛЕШКА: Зачувајте ги овие инструкции. Зачувајте за понатамошни референци. 
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следново: 

17 НЕ користете додатоци кои не се препорачани или продадени од SharkNinja. НЕ ставајте додатоци во микробранова печка, тостер, конвективна 
рерна или конвенционална рерна, или на керамичка плоча за готвење, електричен калем, гасен горелник или надворешна скара. Употребата на 
додатоци кои не се препорачани од SharkNinja може да предизвика пожар, електричен удар или повреди. 

18 Кога го користите овој апарат, обезбедите најмалку 15 см простор над и од сите страни за соодветна циркулација на воздухот. 

19 СЕКОГАШ ги следете максималните и минималните количини на течност како што е наведено во инструкциите и рецептите. 

20 За да се избегне можно оштетување од пареа, поставете уредот подалеку од ѕидовите и шкафовите за време на употреба. 

21 НИКОГАШ не користете  функции на комбиниран шпорет без додавање вода или состојки на дното на отстранлив тенџере за готвење. 

22 НИКОГАШ не користете поставување за бавно готвење без храна и течности во подвижниот комбиниран тенџере. 

23 НЕ го местете уредот кога се користи. 

24 Спречување на контакт со храна со елементи за загревање. НЕ го преполнувајте и не го надминувајте максималното ниво на полнење на 
тенџерето. Преполнувањето може да предизвика телесна повреда или оштетување на имот или да влијае на безбедната употреба на 
уредот. 

25 НЕ ја користете оваа единица за готвење на инстант ориз. 

26 Напонот на електричните приклучоци може да варира, влијаејќи на перформансите и топлинската моќ на вашиот производ. За да се спречи 
можна болест, користите термометар за да проверите дали храната е подготвена на препорачаните температури. 

27 Ако уредот испушта црн чад, веднаш го исклучете и чекајте пушењето да престане пред да го извадите тенџерето за готвење. 

28 НЕ допирајте топли површини. Површините на апаратот се топли за време и по работата. За да се спречат изгореници или повреди, 
СЕКОГАШ користете заштитни топли перничиња или изолирани ракавици и користете достапни рачки и копчиња. 

29 Треба да се внимава кога се движи апарат кој содржи топло масло или други топли течности. Неправилна употреба, вклучувајќи го и 
поместувањето на шпоретот, може да резултира со телесни повреди, како што се сериозни изгореници.  

30 Кога уредот е во функција, топлата пареа се ослободува преку вентилациониот отвор. Поставете единица така што вентилацијата да не е 
насочена кон кабелот за напојување, електричните приклучоци, шкафовите или другите апарати. Држите ги рацете и лицето на безбедно 
растојание од вентилацијата. 

31 Кога се користи поставување БАВНО ГОТВЕЊЕ, СЕКОГАШ ја држите вратата затворена. 

32 Сериозни изгореници може да резултираат од пареа и топла храна во внатрешниот сад. СЕКОГАШ ги држите рацете, лицето и другите делови од 
телото подалеку од вентилот за ослободување пред или за време на ослободувањето и кога ја отворате вратата по готвење. 

33 Тенџерето за готвење, појасниот послужавник и послужавникот за печење стануваат екстремно топли за време на процесот на готвење. 
Избегнувајте топла пареа и воздух додека го извадувате тенџерето за готвење и посвежата тава од уредот и СЕКОГАШ ги ставајте на површина 
отпорна на топлина по отстранувањето. НЕ допирајте додатоци за време или веднаш по готвење. 

34 Подвижниот сад за готвење, појасниот послужавник и послужавникот за печење може да биде исклучително тежок кога е полн со состојки. 
ТРЕБА ДА СЕ ВНИМАВА КОГА СЕ КРЕВА ТЕНЏЕРЕ ОД ОСНОВАТА НА ШПОРЕТОТ. 

35 НЕ допирајте додатоци за време или веднаш по готвење, бидејќи тие стануваат екстремно топли за време на процесот на готвење. За да се спречат 
изгореници или телесни повреди, СЕКОГАШ внимавайте при ракување со производот. Користете прибор за долги раце и заштитни топли подлоги 
или изолирани ракавици. 

36      Чистењето и одржувањето на корисникот не смеат да го вршат децата. 

37 Дозволете на единицата да се олади пред чистење, демонтирање, ставање или вадење на делови и складирање. 

38 Кога не се користи и пред чистење, исклучете го уредот и го исклучете од приклучокот за да го исклучите. 

39 НЕ чистете со метални перничиња за чистење. Парчињата можат да ја откршат подлогата и да ги допрат електричните делови, создавај ќи ризик од струен удар. 

40 Молиме погледнете во делот за чистење и одржување за редовно одржување на апаратот. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ 

МОНТАЖА НА ДОДАТОЦИ И КОРИСТЕЊЕ НА ВРАТАТА 

И

КОРИСТЕЊЕ НА SMARTSWITCH 
SmartSwitch ви овозможува да се менувате 
помеѓу двата режима на готвење, кои се 
означени на прекинувачот за ваша референца. 

• Комбиниран шпорет
• Воздушно пржење / шпорет

Позицијата на SmartSwitch ќе одреди кои 
функции за готвење се достапни за избор. 

КАКО ДА ЈА ОТВОРИТЕ И ЗАТВОРИТЕ ВРАТАТА 
За да ја отворите или затворите вратата, 
повлечете од десната страна на рачката. 
Вратата ќе кликне кога ќе се отвори целосно. 
Исто така, ќе кликне кога ќе се затвори на 
место. 

Можете да ја отворите или затворите вратата 
кога SmartSwitch е или во позиција COMBI 
COOKER или AIR FRY/Cooker. 
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САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА. ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД УПОТРЕБА 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
Непочитувањето на овие инструкции може да резултира со струен удар, пожар или опасност од изгореност, што може да предизвика штета на имот, телесна 
повреда или смрт. Кога се користат електрични уреди, секогаш треба да се следат основните безбедносни мерки на претпазливост, вклучувајќи го и 
следново: 

17 НЕ користете додатоци кои не се препорачани или продадени од SharkNinja. НЕ ставајте додатоци во микробранова печка, тостер, конвективна 
рерна или конвенционална рерна, или на керамичка плоча за готвење, електричен калем, гасен горелник или надворешна скара. Употребата на 
додатоци кои не се препорачани од SharkNinja може да предизвика пожар, електричен удар или повреди. 

18 Кога го користите овој апарат, обезбедите најмалку 15 см простор над и од сите страни за соодветна циркулација на воздухот. 

19 СЕКОГАШ ги следете максималните и минималните количини на течност како што е наведено во инструкциите и рецептите. 

20 За да се избегне можно оштетување од пареа, поставете уредот подалеку од ѕидовите и шкафовите за време на употреба. 

21 НИКОГАШ не користете  функции на комбиниран шпорет без додавање вода или состојки на дното на отстранлив тенџере за готвење. 

22 НИКОГАШ не користете поставување за бавно готвење без храна и течности во подвижниот комбиниран тенџере. 

23 НЕ го местете уредот кога се користи. 

24 Спречување на контакт со храна со елементи за загревање. НЕ го преполнувајте и не го надминувајте максималното ниво на полнење на 
тенџерето. Преполнувањето може да предизвика телесна повреда или оштетување на имот или да влијае на безбедната употреба на 
уредот. 

25 НЕ ја користете оваа единица за готвење на инстант ориз. 

26 Напонот на електричните приклучоци може да варира, влијаејќи на перформансите и топлинската моќ на вашиот производ. За да се спречи 
можна болест, користите термометар за да проверите дали храната е подготвена на препорачаните температури. 

27 Ако уредот испушта црн чад, веднаш го исклучете и чекајте пушењето да престане пред да го извадите тенџерето за готвење. 

28 НЕ допирајте топли површини. Површините на апаратот се топли за време и по работата. За да се спречат изгореници или повреди, 
СЕКОГАШ користете заштитни топли перничиња или изолирани ракавици и користете достапни рачки и копчиња. 

29 Треба да се внимава кога се движи апарат кој содржи топло масло или други топли течности. Неправилна употреба, вклучувајќи го и 
поместувањето на шпоретот, може да резултира со телесни повреди, како што се сериозни изгореници.  

30 Кога уредот е во функција, топлата пареа се ослободува преку вентилациониот отвор. Поставете единица така што вентилацијата да не е 
насочена кон кабелот за напојување, електричните приклучоци, шкафовите или другите апарати. Држите ги рацете и лицето на безбедно 
растојание од вентилацијата. 

31 Кога се користи поставување БАВНО ГОТВЕЊЕ, СЕКОГАШ ја држите вратата затворена. 

32 Сериозни изгореници може да резултираат од пареа и топла храна во внатрешниот сад. СЕКОГАШ ги држите рацете, лицето и другите делови од 
телото подалеку од вентилот за ослободување пред или за време на ослободувањето и кога ја отворате вратата по готвење. 

33 Тенџерето за готвење, појасниот послужавник и послужавникот за печење стануваат екстремно топли за време на процесот на готвење. 
Избегнувајте топла пареа и воздух додека го извадувате тенџерето за готвење и посвежата тава од уредот и СЕКОГАШ ги ставајте на површина 
отпорна на топлина по отстранувањето. НЕ допирајте додатоци за време или веднаш по готвење. 

34 Подвижниот сад за готвење, појасниот послужавник и послужавникот за печење може да биде исклучително тежок кога е полн со состојки. 
ТРЕБА ДА СЕ ВНИМАВА КОГА СЕ КРЕВА ТЕНЏЕРЕ ОД ОСНОВАТА НА ШПОРЕТОТ. 

35 НЕ допирајте додатоци за време или веднаш по готвење, бидејќи тие стануваат екстремно топли за време на процесот на готвење. За да се спречат 
изгореници или телесни повреди, СЕКОГАШ внимавайте при ракување со производот. Користете прибор за долги раце и заштитни топли подлоги 
или изолирани ракавици. 

36      Чистењето и одржувањето на корисникот не смеат да го вршат децата. 

37 Дозволете на единицата да се олади пред чистење, демонтирање, ставање или вадење на делови и складирање. 

38 Кога не се користи и пред чистење, исклучете го уредот и го исклучете од приклучокот за да го исклучите. 

39 НЕ чистете со метални перничиња за чистење. Парчињата можат да ја откршат подлогата и да ги допрат електричните делови, создавај ќи ризик од струен удар. 

40 Молиме погледнете во делот за чистење и одржување за редовно одржување на апаратот. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ 

МОНТАЖА НА ДОДАТОЦИ И КОРИСТЕЊЕ НА ВРАТАТА 

И

КОРИСТЕЊЕ НА SMARTSWITCH 
SmartSwitch ви овозможува да се менувате 
помеѓу двата режима на готвење, кои се 
означени на прекинувачот за ваша референца. 

• Комбиниран шпорет
• Воздушно пржење / шпорет

Позицијата на SmartSwitch ќе одреди кои 
функции за готвење се достапни за избор. 

КАКО ДА ЈА ОТВОРИТЕ И ЗАТВОРИТЕ ВРАТАТА 
За да ја отворите или затворите вратата, 
повлечете од десната страна на рачката. 
Вратата ќе кликне кога ќе се отвори целосно. 
Исто така, ќе кликне кога ќе се затвори на 
место. 

Можете да ја отворите или затворите вратата 
кога SmartSwitch е или во позиција COMBI 
COOKER или AIR FRY/Cooker. 
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ДЕЛОВИ И ДОДАТОЦИ 

Вклучени додатоци

послужавник 

Комбинирана тава за готвење 

Плех за печење 

SmartSwitch 

Контролен 
панел 

КОРИСТЕЊЕ НА КОНТРОЛНИОТ ПАНЕЛ 

И

Забелешка: Не сите модели ги вклучуваат сите 
функции. 

ФУНКЦИИ ЗА ГОТВЕЊЕ  
КОМБИНИРАНИ ОБРОЦИ: Правете лесни оброци 
од 3 дела, на пр. пилешко, ориз и броколи 
одеднаш. 
COMBI CRISP: Идеален за корен од зеленчук и 
протеини за сочна внатрешност и крцкава 
надворешност. 
КОМБИНИРАНО ПЕЧЕЊЕ: Печете меки колачи и 
леб брзо и со помалку маснотии. 
ПАРЕА: Нежно гответе деликатна храна на висока 
температура. 
ОРИЗ / ПАСТА: Изберете помеѓу готвење без 
одвод ориз или тестенини. 
ГРИЛ: Користете висока температура одозгора 
за да ги карамелизирате и покафените врвови 
на вашата храна. 
ВОЗДУШНО ПРЖЕЊЕ: Дайте на храната 
крцкавост и крцкање со малку или без масло. 
ПЕЧЕЊЕ: Користете уред како рерна за 
традиционални печени десерти и многу други. 
ДОКАЖИ: Создадете средина за одмор и 
растење на тестото. 
SEAR/SAUTÉ: Користете уред како шпорет за 
покафенување на месо, соте на зеленчук, 
сосови и многу други. 
БАВНО ГОТВЕЊЕ: Гответе храната на пониска 
температура за подолг временски период.

КОПЧИЊА ЗА РАБОТА 
SMARTSWITCH: Движете се нагоре и надолу 
за да се префрлите помеѓу COMBI COOKER и 
AIR FRY/COOKER режим. Достапните функции 
за секој режим ќе се осветлат. 

Забелешка: Позицијата на SmartSwitch 
ќе одреди кои опции се достапни за 
избор. 

ФУНКЦИЈА стрелки: Откако ќе изберете режим 
со користење на SmartSwitch, користите 
централни стрелки 
за да се лизгате низ опциите додека не се 
истакне посакуваната функција. 
TEMP (стрелки од лева рака): Користете 
стрелки нагоре/надолу лево од екранот за да 
ја прилагодите температурата на готвење. 
Стрелки за време (десна рака): Користете 
стрелки нагоре/надолу десно од екранот за 
да го прилагодите времето за готвење или 
бројот на парчиња леб при печење. 
СТАРТ/СТОП копче: Притиснете за да 
започнете со готвење. Притискањето на 
копчето додека уредот готви ќе ја запре 
тековната функција за готвење. 

(POWER) копче: Ова копче го вклучува и 
исклучува уредот и ги запира сите функции 
за готвење. 

(LIGHT) копче: Користете го ова копче 
за да го вклучите и исклучите внатрешното 
светло на уредот. Светлината ќе 
автоматски свети во последните 30 секунди 
од циклусот на готвење. 

 

ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА 
ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА 
А Отстранете и отфрлете материјал за 

пакување, налепници и лента од уредот. 
Б Обърнете посебно внимание на 

оперативните инструкции, 
предупредувања и важни заштитни 
мерки за да се избегнат повреди или 
оштетување на имот. 

В Измијте го комбинираниот тава, 
послужавникот за печење и посвежиот 
послужавник во топла сапунска вода, 
потоа исплакнете и исушете темелно.



7

ДЕЛОВИ И ДОДАТОЦИ 

Вклучени додатоци

послужавник 

Комбинирана тава за готвење 

Плех за печење 

SmartSwitch 

Контролен 
панел 

КОРИСТЕЊЕ НА КОНТРОЛНИОТ ПАНЕЛ 

И

Забелешка: Не сите модели ги вклучуваат сите 
функции. 

ФУНКЦИИ ЗА ГОТВЕЊЕ  
КОМБИНИРАНИ ОБРОЦИ: Правете лесни оброци 
од 3 дела, на пр. пилешко, ориз и броколи 
одеднаш. 
COMBI CRISP: Идеален за корен од зеленчук и 
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ОРИЗ / ПАСТА: Изберете помеѓу готвење без 
одвод ориз или тестенини. 
ГРИЛ: Користете висока температура одозгора 
за да ги карамелизирате и покафените врвови 
на вашата храна. 
ВОЗДУШНО ПРЖЕЊЕ: Дайте на храната 
крцкавост и крцкање со малку или без масло. 
ПЕЧЕЊЕ: Користете уред како рерна за 
традиционални печени десерти и многу други. 
ДОКАЖИ: Создадете средина за одмор и 
растење на тестото. 
SEAR/SAUTÉ: Користете уред како шпорет за 
покафенување на месо, соте на зеленчук, 
сосови и многу други. 
БАВНО ГОТВЕЊЕ: Гответе храната на пониска 
температура за подолг временски период.

КОПЧИЊА ЗА РАБОТА 
SMARTSWITCH: Движете се нагоре и надолу 
за да се префрлите помеѓу COMBI COOKER и 
AIR FRY/COOKER режим. Достапните функции 
за секој режим ќе се осветлат. 

Забелешка: Позицијата на SmartSwitch 
ќе одреди кои опции се достапни за 
избор. 

ФУНКЦИЈА стрелки: Откако ќе изберете режим 
со користење на SmartSwitch, користите 
централни стрелки 
за да се лизгате низ опциите додека не се 
истакне посакуваната функција. 
TEMP (стрелки од лева рака): Користете 
стрелки нагоре/надолу лево од екранот за да 
ја прилагодите температурата на готвење. 
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бројот на парчиња леб при печење. 
СТАРТ/СТОП копче: Притиснете за да 
започнете со готвење. Притискањето на 
копчето додека уредот готви ќе ја запре 
тековната функција за готвење. 

(POWER) копче: Ова копче го вклучува и 
исклучува уредот и ги запира сите функции 
за готвење. 

(LIGHT) копче: Користете го ова копче 
за да го вклучите и исклучите внатрешното 
светло на уредот. Светлината ќе 
автоматски свети во последните 30 секунди 
од циклусот на готвење. 
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А Отстранете и отфрлете материјал за 
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послужавник во топла сапунска вода, 
потоа исплакнете и исушете темелно.
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КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI 

И

КОРИСТЕЊЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА КОМБИНИРАНИОТ 
ШПОРЕТ 
За да го вклучите уредот, приклучете го 
кабелот за напојување во приклучок, а 
потоа го притиснете копчето. 

Комбинирани оброци 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. Не 
забравяйте да додадете вода во 
комбинираниот шпорет. 

Б Додадете состојки во тавата за печење. 
В Поместете комбинираниот шпорет во ниво 

1 (долна позиција) и тавата за печење во 
ниво 2 (горна позиција). 

Г Поместете го SmartSwitch до 
COMBICOOKER, а потоа ги користите 
стрелките FUNCTION за да изберете 
COMBIMEALS. Стандардната поставка ќе 
се прикаже. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура од 120°C до 230°C. 

Д Користете стрелки десно од екранот за 
да го прилагодите времето за готвење во 
чекор од 1 минута до 60 минути. 

ЗАБЕЛЕШКА: Температурите над 200°C се 
зголемуваат само до 30 минути 

Е Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Ж На екранот ќе се прикаже прогрес лентите, 
што покажува дека единицата гради пареа. 
Кога уредот ќе го достигне соодветното 
ниво на пареа, тајмерот ќе почне да 
одбројува. 

З Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе
прикаже "Крај". Ако на храната ви е
потребно повеќе време, користете

Комбиниран Крисп 
А Референцирајте го Водичот за инспирација 

за насока за тоа како да се соберат 
состојките и додатоците врз основа на 
рецепти/графикони. Не забравяйте да 
додадете вода во комбинираниот шпорет. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER. Користете стрелки FUNCTION за 
да изберете Combi Crisp. Стандардната 
поставка ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 120°C до 
230°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење од 1 до 60 минути, во 
чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Д На екранот ќе се прикаже прогрес лентите, 
што покажува дека единицата гради пареа. 

Е Кога уредот ќе го достигне соодветното 
ниво на пареа, тајмерот ќе почне да 
одбројува. 

Ж Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". Ако вашата храна бара 
повеќе време, користете стрелка нагоре 
десно од екранот за да додадете 
дополнително време. Уредот ќе го 
прескокне загревањето. 

Комбинирано печење 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. Не 
забравяйте да додадете вода во 
комбинираниот шпорет. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите стрелките 
ФУНКЦИЈА за да изберете COMBI 
ПЕЧЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од 
екранот за да изберете од 120°C до 
230°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење од 1 минута до 1 час и 15 минути, со 
чекори од 1   минута до 1 час. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Екранот ќе покаже ленти за напредок кои 
покажуваат дека единицата гради пареа. 
Ова ќе трае околу 20 минути. 

Е Кога загревањето ќе заврши, тајмерот ќе 
почне да одбројува. 

Ж Кога времето за готвење ќе достигне нула, 
уредот ќе издаде сигнал и ќе прикаже 
"Крај". Ако вашата храна бара повеќе време, 
користете стрелка нагоре десно од екранот 
за да додадете дополнително време. Уредот 
ќе го прескокне загревањето. бип и прикажи 
"Крај". 

Пареа 
А За да започнете, додайте вода во тавата и 

додадете посвеж послужавник. Додадете 
состојки на врвот на почистиот 
послужавник и ги вметнете во ниво 1. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите 
стрелките FUNCTION за да изберете 
STEAM. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Забелешка: Не постои прилагодување на 
температурата кога се користи функцијата 
STEAM. 

Д Уредот ќе почне со загревање за да ја 
доведе течноста до вриење. Екранот ќе 
покаже ленти за напредок кои 
покажуваат дека единицата гради пареа. 
Кога загревањето ќе заврши, тајмерот ќе 
почне да одбројува. 

Е Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". 

Забелешка: Откако циклусот е завршен, 
отстранете ЦЕЛАТА храна и додатоци, потоа 
ја затворете вратата и притиснете копчето 
СТАРТ/СТОП за да го започнете циклусот на 
сушење. Ова ќе помогне да се отстрани 
вишокот вода. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI 

И

КОРИСТЕЊЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА КОМБИНИРАНИОТ 
ШПОРЕТ 
За да го вклучите уредот, приклучете го 
кабелот за напојување во приклучок, а 
потоа го притиснете копчето. 

Комбинирани оброци 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. Не 
забравяйте да додадете вода во 
комбинираниот шпорет. 

Б Додадете состојки во тавата за печење. 
В Поместете комбинираниот шпорет во ниво 

1 (долна позиција) и тавата за печење во 
ниво 2 (горна позиција). 

Г Поместете го SmartSwitch до 
COMBICOOKER, а потоа ги користите 
стрелките FUNCTION за да изберете 
COMBIMEALS. Стандардната поставка ќе 
се прикаже. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура од 120°C до 230°C. 

Д Користете стрелки десно од екранот за 
да го прилагодите времето за готвење во 
чекор од 1 минута до 60 минути. 

ЗАБЕЛЕШКА: Температурите над 200°C се 
зголемуваат само до 30 минути 

Е Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Ж На екранот ќе се прикаже прогрес лентите, 
што покажува дека единицата гради пареа. 
Кога уредот ќе го достигне соодветното 
ниво на пареа, тајмерот ќе почне да 
одбројува. 

З Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе
прикаже "Крај". Ако на храната ви е
потребно повеќе време, користете

Комбиниран Крисп 
А Референцирајте го Водичот за инспирација 

за насока за тоа како да се соберат 
состојките и додатоците врз основа на 
рецепти/графикони. Не забравяйте да 
додадете вода во комбинираниот шпорет. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER. Користете стрелки FUNCTION за 
да изберете Combi Crisp. Стандардната 
поставка ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 120°C до 
230°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење од 1 до 60 минути, во 
чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Д На екранот ќе се прикаже прогрес лентите, 
што покажува дека единицата гради пареа. 

Е Кога уредот ќе го достигне соодветното 
ниво на пареа, тајмерот ќе почне да 
одбројува. 

Ж Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". Ако вашата храна бара 
повеќе време, користете стрелка нагоре 
десно од екранот за да додадете 
дополнително време. Уредот ќе го 
прескокне загревањето. 

Комбинирано печење 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. Не 
забравяйте да додадете вода во 
комбинираниот шпорет. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите стрелките 
ФУНКЦИЈА за да изберете COMBI 
ПЕЧЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од 
екранот за да изберете од 120°C до 
230°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење од 1 минута до 1 час и 15 минути, со 
чекори од 1   минута до 1 час. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Екранот ќе покаже ленти за напредок кои 
покажуваат дека единицата гради пареа. 
Ова ќе трае околу 20 минути. 

Е Кога загревањето ќе заврши, тајмерот ќе 
почне да одбројува. 

Ж Кога времето за готвење ќе достигне нула, 
уредот ќе издаде сигнал и ќе прикаже 
"Крај". Ако вашата храна бара повеќе време, 
користете стрелка нагоре десно од екранот 
за да додадете дополнително време. Уредот 
ќе го прескокне загревањето. бип и прикажи 
"Крај". 

Пареа 
А За да започнете, додайте вода во тавата и 

додадете посвеж послужавник. Додадете 
состојки на врвот на почистиот 
послужавник и ги вметнете во ниво 1. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите 
стрелките FUNCTION за да изберете 
STEAM. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Забелешка: Не постои прилагодување на 
температурата кога се користи функцијата 
STEAM. 

Д Уредот ќе почне со загревање за да ја 
доведе течноста до вриење. Екранот ќе 
покаже ленти за напредок кои 
покажуваат дека единицата гради пареа. 
Кога загревањето ќе заврши, тајмерот ќе 
почне да одбројува. 

Е Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". 

Забелешка: Откако циклусот е завршен, 
отстранете ЦЕЛАТА храна и додатоци, потоа 
ја затворете вратата и притиснете копчето 
СТАРТ/СТОП за да го започнете циклусот на 
сушење. Ова ќе помогне да се отстрани 
вишокот вода. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI- ПРОДОЛЖЕНИЕ. 

И

Ориз / тестенини 
А За да започнете, додадете течност и 

ориз или тестенини во Комби тавата за 
готвење. Вметнете ја комбинираната 
тава за шпорет во Ниво 1. 

Б Преместете го SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите 
централните стрелки за да изберете 
RICE/PASTA. 

В Функцијата по подразбиране ќе биде 
rice. Притиснете или лево или десно 
стрелка нагоре за да изберете PASTA. 
Притиснете или левата или десната 
стрелка надолу за да се вратите на RICE. 

Г Притиснете копчето СТАРТ/СТОП за да 
започнете со готвење. Екранот ќе 
прикажува циркулирачки барови додека 
се готви. 

Д Кога оризот или тестенините се целосно 
подготвени, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
започне тајмер за броење. Ова ќе 
помогне да се задржат состојките топли 
додека не се подготвени за сервирање. 

Нараснување на тесто 
А Не заборавајте е да го ставите појасниот 

послужавник во комбинираната тава. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите стрелките 
ФУНКЦИЈА за да изберете PROVE. 
Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 35°C до 
40°C, со чекор од 5 степени. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето на доказ од 15 минути до 4 часа, 
со чекор од 5 минути. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". 

КОРИСТЕЊЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА ФРИТЕЗАТА НА 
ТОПОПЛ ВОЗДУХ / /ШПОРЕТ ГОТВАЧ 

За да го вклучите уредот, приклучете го 
кабелот за напојување во приклучок, а 
потоа го притиснете копчето. 

Скара 
А Додадете состојки во тавата за печење и 

ставете на ниво 2. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR FRY/Cooker, 
а потоа ги користите стрелките ФУНКЦИЈА 
за да изберете GRILL. 
Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот за 
да изберете температура. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење до 
30 минути во чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне нула, 
уредот ќе издаде сигнал и ќе прикаже 
"Крај". 

Фритеза на топол воздух 
А Ставете појасниот послужавник во 

комбинираниот тенджер. Лизгајте го 
комбинираниот сад во назначената 
шина. 

Б Додадете состојки на почистиот 
послужавник и го ставете на ниво 1. 

В Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, единицата по подразбиране 
ќе биде AIR FRY. Стандардното 
поставување на температурата ќе се 
прикаже. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура од 120°C до 200°C. 

Г Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење во чекор од минута 
до 1 час. 

Д Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Е Кога времето за готвење ќе 
достигне нула, уредот ќе издаде 
сигнал и ќе прикаже "Крај". 

ЗАБЕЛЕШКА: За најдобри резултати се 
препорачува периодично да се 
протресуваат состојките за време на 
пржење на воздух. Можете да ја отворите 
вратата и да ги фрлате состојките со 
силиконски врвови за дури и 
покафенување. Кога ќе завршите, 
повлечете го комбинираниот тенџере 
назад во шините и ја затворете вратата. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI- ПРОДОЛЖЕНИЕ. 

И

Ориз / тестенини 
А За да започнете, додадете течност и 

ориз или тестенини во Комби тавата за 
готвење. Вметнете ја комбинираната 
тава за шпорет во Ниво 1. 

Б Преместете го SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите 
централните стрелки за да изберете 
RICE/PASTA. 

В Функцијата по подразбиране ќе биде 
rice. Притиснете или лево или десно 
стрелка нагоре за да изберете PASTA. 
Притиснете или левата или десната 
стрелка надолу за да се вратите на RICE. 

Г Притиснете копчето СТАРТ/СТОП за да 
започнете со готвење. Екранот ќе 
прикажува циркулирачки барови додека 
се готви. 

Д Кога оризот или тестенините се целосно 
подготвени, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
започне тајмер за броење. Ова ќе 
помогне да се задржат состојките топли 
додека не се подготвени за сервирање. 

Нараснување на тесто 
А Не заборавајте е да го ставите појасниот 

послужавник во комбинираната тава. 

Б Преместете SmartSwitch во COMBI 
COOKER, а потоа ги користите стрелките 
ФУНКЦИЈА за да изберете PROVE. 
Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 35°C до 
40°C, со чекор од 5 степени. 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето на доказ од 15 минути до 4 часа, 
со чекор од 5 минути. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал и ќе 
прикаже "Крај". 

КОРИСТЕЊЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА ФРИТЕЗАТА НА 
ТОПОПЛ ВОЗДУХ / /ШПОРЕТ ГОТВАЧ 

За да го вклучите уредот, приклучете го 
кабелот за напојување во приклучок, а 
потоа го притиснете копчето. 

Скара 
А Додадете состојки во тавата за печење и 

ставете на ниво 2. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR FRY/Cooker, 
а потоа ги користите стрелките ФУНКЦИЈА 
за да изберете GRILL. 
Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот за 
да изберете температура. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење до 
30 минути во чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне нула, 
уредот ќе издаде сигнал и ќе прикаже 
"Крај". 

Фритеза на топол воздух 
А Ставете појасниот послужавник во 

комбинираниот тенджер. Лизгајте го 
комбинираниот сад во назначената 
шина. 

Б Додадете состојки на почистиот 
послужавник и го ставете на ниво 1. 

В Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, единицата по подразбиране 
ќе биде AIR FRY. Стандардното 
поставување на температурата ќе се 
прикаже. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура од 120°C до 200°C. 

Г Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење во чекор од минута 
до 1 час. 

Д Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Е Кога времето за готвење ќе 
достигне нула, уредот ќе издаде 
сигнал и ќе прикаже "Крај". 

ЗАБЕЛЕШКА: За најдобри резултати се 
препорачува периодично да се 
протресуваат состојките за време на 
пржење на воздух. Можете да ја отворите 
вратата и да ги фрлате состојките со 
силиконски врвови за дури и 
покафенување. Кога ќе завршите, 
повлечете го комбинираниот тенџере 
назад во шините и ја затворете вратата. 

 



12

КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI 
- ПРОДОЛЖЕНИЕ.

Печење 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа ги користите 
стрелките ФУНКЦИЈА за да изберете 
ПЕЧЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 100°C до 
200°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење до 1 час во чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

ЗАБЕЛЕШКА: Уредот ќе се загрее 3 
минути пред да започне тајмерот. 

Д Кога времето за готвење ќе 
достигне нула, единицата ќе издаде 
сигнал и "Крај". 

Загревање 
А Не забравяйте да го поставите 

послужавникот Cook & Crisp на дното на 
тенџерето. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа ги користите 
централните стрелки за да изберете 
REHEAT. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
загревање. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, единицата ќе издаде сигнал и 
"Крај". 

Пропржете/Пржете 
А Почнете со додавање на состојки во 

тавата и вметнување во позицијата на 
ниво 1 . 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker потоа ги користите стрелките 
FUNCTION за да изберете SEAR/ SAUTÉ. 
Користете стрелки нагоре и надолу лево 
од екранот за да изберете "Lo1", "2", "3", 
"4", 

ЗАБЕЛЕШКА: Не постои достапно 
подесување на времето кога се користи 
функцијата Sear/Sauté. 

или "Hi5". 
В Притиснете СТАРТ/СТОП за да 

започнете со готвење. Тајмерот ќе 
почне да брои. 

Г Притиснете START/STOP за да ја 
исклучите функцијата SEAR/ SAUTÉ. 
За да се префрлите на друга 
функција за готвење, притиснете 
START/STOP за да ја завршите 
функцијата за готвење, а потоа 
користите SmartSwitch и централните 
стрелки за да ја изберете саканата 
функција. 

Забелешка: Можете да ја користите оваа 
функција само со отворена врата. 

ЗАБЕЛЕШКА: СЕКОГАШ користете 
антилеплив прибор во Combi Cooker Pan. НЕ
користете метални прибори, бидејќи тие ќе 
го изгребат незалепливиот слој 
лончето. 

Забелешка: Sear/sauté автоматски ќе се 
исклучи по 1 час за "4" и "Hi5" и 4 часа за 
"LO1", "2" и "3". 

Бавен готвач 
А Пред да започнете, уверете се дека го 

користите само комбинираниот тенџерет 
без почист послужавник. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа со помош на 
стрелките ФУНКЦИЈА изберете БАВНО 
ГОТВЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете "Hi", "Lo". 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Забелешка: Поставувањето на времето 
SLOW COOK LO може да се прилагоди 
помеѓу 6 и 12 часа. Во 
SLOW COOK HI подесувањето на времето 
може да се прилагоди помеѓу 4 и 12 часа. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал, 
автоматски ќе се префрли во режим за 
задржување и ќе почне да брои. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ТВОЈОТ NINJA COMBI 
- ПРОДОЛЖЕНИЕ.

Печење 
А Референцирајте го Водичот за 

инспирација за насока за тоа како да се 
соберат состојките и додатоците врз 
основа на рецепти/графикони. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа ги користите 
стрелките ФУНКЦИЈА за да изберете 
ПЕЧЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете температура од 100°C до 
200°C. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
готвење до 1 час во чекор од 1 минута. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

ЗАБЕЛЕШКА: Уредот ќе се загрее 3 
минути пред да започне тајмерот. 

Д Кога времето за готвење ќе 
достигне нула, единицата ќе издаде 
сигнал и "Крај". 

Загревање 
А Не забравяйте да го поставите 

послужавникот Cook & Crisp на дното на 
тенџерето. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа ги користите 
централните стрелки за да изберете 
REHEAT. Користете стрелки нагоре и 
надолу лево од екранот за да изберете 
температура. 

В Користете стрелки нагоре и надолу десно 
од екранот за да го прилагодите времето за 
загревање. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете со 
готвење. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, единицата ќе издаде сигнал и 
"Крај". 

Пропржете/Пржете 
А Почнете со додавање на состојки во 

тавата и вметнување во позицијата на 
ниво 1 . 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker потоа ги користите стрелките 
FUNCTION за да изберете SEAR/ SAUTÉ. 
Користете стрелки нагоре и надолу лево 
од екранот за да изберете "Lo1", "2", "3", 
"4", 

ЗАБЕЛЕШКА: Не постои достапно 
подесување на времето кога се користи 
функцијата Sear/Sauté. 

или "Hi5". 
В Притиснете СТАРТ/СТОП за да 

започнете со готвење. Тајмерот ќе 
почне да брои. 

Г Притиснете START/STOP за да ја 
исклучите функцијата SEAR/ SAUTÉ. 
За да се префрлите на друга 
функција за готвење, притиснете 
START/STOP за да ја завршите 
функцијата за готвење, а потоа 
користите SmartSwitch и централните 
стрелки за да ја изберете саканата 
функција. 

Забелешка: Можете да ја користите оваа 
функција само со отворена врата. 

ЗАБЕЛЕШКА: СЕКОГАШ користете 
антилеплив прибор во Combi Cooker Pan. НЕ
користете метални прибори, бидејќи тие ќе 
го изгребат незалепливиот слој 
лончето. 

Забелешка: Sear/sauté автоматски ќе се 
исклучи по 1 час за "4" и "Hi5" и 4 часа за 
"LO1", "2" и "3". 

Бавен готвач 
А Пред да започнете, уверете се дека го 

користите само комбинираниот тенџерет 
без почист послужавник. 

Б Преместете SmartSwitch на AIR 
FRY/Cooker, а потоа со помош на 
стрелките ФУНКЦИЈА изберете БАВНО 
ГОТВЕЊЕ. Стандардното поставување на 
температурата ќе се прикаже. Користете 
стрелки нагоре и надолу лево од екранот 
за да изберете "Hi", "Lo". 

В Користете стрелки нагоре и надолу 
десно од екранот за да го прилагодите 
времето за готвење. 

Г Притиснете СТАРТ/СТОП за да започнете 
со готвење. 

Забелешка: Поставувањето на времето 
SLOW COOK LO може да се прилагоди 
помеѓу 6 и 12 часа. Во 
SLOW COOK HI подесувањето на времето 
може да се прилагоди помеѓу 4 и 12 часа. 

Д Кога времето за готвење ќе достигне 
нула, уредот ќе издаде сигнал, 
автоматски ќе се префрли во режим за 
задржување и ќе почне да брои. 
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Забелешка::  Комбинираниот шпорет и 
долниот грејач на уредот ќе бидат 
многу топли. Чистете страните од 
внатрешноста со претпазливост. 

ЗАБЕЛЕШКА::  НИКОГАШ не ја ставајте 
основата на шпоретот во машина за 
миење судови, ниту пак ја потопете во 
вода или било која друга течност. 

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ ВОДИЧ 

ИНСТРУКЦИИ ЗА СЕКОЈДНЕВНО ЧИСТЕЊЕ: 
Уредот треба да се чисти темелно по секоја 
употреба. 

А Исклучете го уредот од приклучокот и се 
уверете дека уредот е целосно изладен 
пред миење. 

Б За да го исчистите внатрешниот уред и 
контролниот панел, избришете ги со 
влажна крпа. НЕ користете абразивни 
перничиња за чистење. 

В Комбинираниот шпорет може да се мие во 
машина за миење судови. 

Г Ако остатоците од храна се заглавени на 
тенџерето, почист послужавник, наполнете 
тенџере со вода и оставете да се накисне пред 
да се исчисти. НЕ користете перничиња за 
чистење. Ако е потребно чистење, користите 
неабразивен чистач или течен сапун за садови 
со најлонска подлога или четка. 

Д

Е Сите делови се сушат на воздух по секоја 
употреба. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДЛАБОКО ЧИСТЕЊЕ: 
А Наполнете комбиниран шпорет со 3 чаши 

вода. 

Б Преместете Smart Switch во COMBI 
COOKER. 

В Изберете STEAM и поставете време на 10 
минути. Затворете врата и притиснете 
СТАРТ/СТОП. 

Г Кога времето ќе достигне нула и уредот ќе 
се излади, користите влажна крпа или 
сунѓер за да ја избришете внатрешноста на 
уредот. ВНИМАНИЕ: Кога го чистите 
внатрешноста на уредот, не го допирајте 
вентилаторот. 

Д Извадете вода од тенџерето и не забравяйте 
да го исплакнете тенџерето за готвење и 
почистиот сад за да се осигурате дека сите 
остатоци се отстранети. 

Лентите за напредок се прикажани на екранот кога се користат функциите на COMBI COOKER. 
• Ова укажува на тоа дека единицата гради пареа. Кога уредот ќе заврши, вашето поставено

време за готвење ќе почне да одбројува.

Има многу пареа која доаѓа од уредот кога се користи функцијата Steam. 
• Нормално е пареата да се ослободи преку отворот за време на готвење.

Единицата брои нагоре отколку надолу. 
• Циклусот на готвење е завршен и уредот е во режим на задржување на топлина.
На екранот се појавува порака за грешка "ADD POT". 
• Комплетниот комбиниран шпорет не е внатре во основата за готвење. Комбинираниот

шпорет е потребен за сите функции на COMBI COOKER.

Се појавува "ERR" порака. 
• Уредот не функционира правилно. За да можеме подобро да ви помогнеме, молиме

регистрирајте го вашиот производ онлајн на ninjakitchen.eu и го имајте производот при рака
кога ќе се јавите.

КОРИСНИ СОВЕТИ 

А Кога се повикувате на нашите табели за оброци, за поголеми парчиња месо додавајте 3 до 5 минути на времето 
за готвење 
(но имајте на ум дека ова може да ги превари зрната). Препорачуваме да се придржувате до 
препорачаната висина и тежина на месото. 

Б За постојано покафенување, уверете се дека состојките се наредени во рамномерен слој на дното на 
саксијата без преклопување. Ако состојките се преклопуваат, не забравяйте да се протресете 
на половина од поставеното време за готвење. 

И
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Забелешка::  Комбинираниот шпорет и 
долниот грејач на уредот ќе бидат 
многу топли. Чистете страните од 
внатрешноста со претпазливост. 

ЗАБЕЛЕШКА::  НИКОГАШ не ја ставајте 
основата на шпоретот во машина за 
миење судови, ниту пак ја потопете во 
вода или било која друга течност. 

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ ВОДИЧ 

ИНСТРУКЦИИ ЗА СЕКОЈДНЕВНО ЧИСТЕЊЕ: 
Уредот треба да се чисти темелно по секоја 
употреба. 

А Исклучете го уредот од приклучокот и се 
уверете дека уредот е целосно изладен 
пред миење. 

Б За да го исчистите внатрешниот уред и 
контролниот панел, избришете ги со 
влажна крпа. НЕ користете абразивни 
перничиња за чистење. 

В Комбинираниот шпорет може да се мие во 
машина за миење судови. 

Г Ако остатоците од храна се заглавени на 
тенџерето, почист послужавник, наполнете 
тенџере со вода и оставете да се накисне пред 
да се исчисти. НЕ користете перничиња за 
чистење. Ако е потребно чистење, користите 
неабразивен чистач или течен сапун за садови 
со најлонска подлога или четка. 

Д

Е Сите делови се сушат на воздух по секоја 
употреба. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДЛАБОКО ЧИСТЕЊЕ: 
А Наполнете комбиниран шпорет со 3 чаши 

вода. 

Б Преместете Smart Switch во COMBI 
COOKER. 

В Изберете STEAM и поставете време на 10 
минути. Затворете врата и притиснете 
СТАРТ/СТОП. 

Г Кога времето ќе достигне нула и уредот ќе 
се излади, користите влажна крпа или 
сунѓер за да ја избришете внатрешноста на 
уредот. ВНИМАНИЕ: Кога го чистите 
внатрешноста на уредот, не го допирајте 
вентилаторот. 

Д Извадете вода од тенџерето и не забравяйте 
да го исплакнете тенџерето за готвење и 
почистиот сад за да се осигурате дека сите 
остатоци се отстранети. 

Лентите за напредок се прикажани на екранот кога се користат функциите на COMBI COOKER. 
• Ова укажува на тоа дека единицата гради пареа. Кога уредот ќе заврши, вашето поставено

време за готвење ќе почне да одбројува.

Има многу пареа која доаѓа од уредот кога се користи функцијата Steam. 
• Нормално е пареата да се ослободи преку отворот за време на готвење.

Единицата брои нагоре отколку надолу. 
• Циклусот на готвење е завршен и уредот е во режим на задржување на топлина.
На екранот се појавува порака за грешка "ADD POT". 
• Комплетниот комбиниран шпорет не е внатре во основата за готвење. Комбинираниот

шпорет е потребен за сите функции на COMBI COOKER.

Се појавува "ERR" порака. 
• Уредот не функционира правилно. За да можеме подобро да ви помогнеме, молиме

регистрирајте го вашиот производ онлајн на ninjakitchen.eu и го имајте производот при рака
кога ќе се јавите.

КОРИСНИ СОВЕТИ 

А Кога се повикувате на нашите табели за оброци, за поголеми парчиња месо додавајте 3 до 5 минути на времето 
за готвење 
(но имајте на ум дека ова може да ги превари зрната). Препорачуваме да се придржувате до 
препорачаната висина и тежина на месото. 

Б За постојано покафенување, уверете се дека состојките се наредени во рамномерен слој на дното на 
саксијата без преклопување. Ако состојките се преклопуваат, не забравяйте да се протресете 
на половина од поставеното време за готвење. 

И
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ДВЕ (2 )  ГОДИ НИ  ОГРАНИ ЧЕНА ГАРАНЦИЈА
БЕЛЕШКИ 

Кога потрошувачот купува производ во Европа, тој ја 
добива користа од законските права поврзани со 
квалитетот на производот (вашите законски права). 
Можете да ги спроведете овие права против вашиот 
трговец. Сепак, во Shark® ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи што ви даваме 
дополнителна гаранција од производителот од две 
години. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот 
на нашата гаранција. Тие не влијаат на вашите 
законски права или обврски на трговецот и договорот 
со нив. 

Нинџа® гаранции

Вашата нинџа единица претставува значителна 
инвестиција. Вашиот нов производ треба да работи 
правилно колку што е можно подолго. Гаранцијата со 
која доаѓа е важно размислување - и се одразува на 
тоа колку доверба има производителот во својот 
производ и квалитетот на производството. 

Секој Нинџа производ доаѓа со бесплатни делови и 
гаранција за труд. Исто така, ќе најдете онлајн 
поддршка на ninjakitchen.eu

Како да ја регистрирам мојата Нинџа
гаранција?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во 
рок од 28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви бидат потребни следните информации за вашиот 
производ: 

• Датум на купување на единицата (потврда или 
белешка за испорака).

За да се регистрирате онлајн, моля посетете 

ninjakitchen.eu ВАЖНО: 

• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ само од 
денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако 
треба да ја искористите вашата гаранција, ќе ни биде
потребна вашата потврда за да потврдиме дека 
информациите кои ни ги доставиле се точни. 
Неможноста да се произведе валидна потврда може
да ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето
на мојата бесплатна нинџа гаранција?

Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние ќе ги 
имаме вашите податоци при рака ако некогаш треба 
да стапиме во контакт. Исто така, можете да добиете 
совети за тоа како да го извлечете најдоброто од 
вашата Нинџа единица и да ги слушнете последните 
вести за новата Нинџа® технологија и лансирањата. 
Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе 
добиете инстант потврда дека ги добиле вашите 
податоци. 

Колку долго се гарантирани новите Нинџа
производи?

Нашата доверба во нашиот дизајн и контрола на 
квалитетот значи дека вашите нови Нинџа производи се 
гарантирани за вкупно две години. 

Што е покриено со бесплатната нинџа гаранција?

Поправка или замена на вашата Нинџа машина (по 
дискреција на Нинџа), вклучувајќи ги сите делови и 
труд. Нинџа гаранцијата е во прилог на вашите 
законски права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната нинџа гаранција?

АНормално абење на делови кои можат да се носат (како што 
се додатоци). Резервните делови се достапни за купување 
на ninjakitchen.eu 

Б Штета предизвикана од злоупотреба, злоупотреба, 
небрежно ракување, неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо ракување во 
транспортот. 

В Штета предизвикана од одржување кое не е одобрено од 
нинџата. 

Каде можам да купам оригинални нинџа
резервни делови и додатоци?

Нинџа резервни делови и додатоци се развиени од 
истите инженери кои го развиле вашиот Нинџа 
производ. Ќе најдете целосен спектар на Нинџа 
резервни делови и резервни делови / додатоци за сите 
Нинџа машини на ninjakitchen.eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана од употребата 
на резервни делови кои не се нинџа може да бидат 
покриени со вашата гаранција. 
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ДВЕ (2 )  ГОДИ НИ  ОГРАНИ ЧЕНА ГАРАНЦИЈА
БЕЛЕШКИ 

Кога потрошувачот купува производ во Европа, тој ја 
добива користа од законските права поврзани со 
квалитетот на производот (вашите законски права). 
Можете да ги спроведете овие права против вашиот 
трговец. Сепак, во Shark® ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи што ви даваме 
дополнителна гаранција од производителот од две 
години. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот 
на нашата гаранција. Тие не влијаат на вашите 
законски права или обврски на трговецот и договорот 
со нив. 

Нинџа® гаранции

Вашата нинџа единица претставува значителна 
инвестиција. Вашиот нов производ треба да работи 
правилно колку што е можно подолго. Гаранцијата со 
која доаѓа е важно размислување - и се одразува на 
тоа колку доверба има производителот во својот 
производ и квалитетот на производството. 

Секој Нинџа производ доаѓа со бесплатни делови и 
гаранција за труд. Исто така, ќе најдете онлајн 
поддршка на ninjakitchen.eu

Како да ја регистрирам мојата Нинџа
гаранција?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во 
рок од 28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви бидат потребни следните информации за вашиот 
производ: 

• Датум на купување на единицата (потврда или 
белешка за испорака).

За да се регистрирате онлајн, моля посетете 

ninjakitchen.eu ВАЖНО: 

• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ само од 
денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако 
треба да ја искористите вашата гаранција, ќе ни биде
потребна вашата потврда за да потврдиме дека 
информациите кои ни ги доставиле се точни. 
Неможноста да се произведе валидна потврда може
да ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето
на мојата бесплатна нинџа гаранција?

Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние ќе ги 
имаме вашите податоци при рака ако некогаш треба 
да стапиме во контакт. Исто така, можете да добиете 
совети за тоа како да го извлечете најдоброто од 
вашата Нинџа единица и да ги слушнете последните 
вести за новата Нинџа® технологија и лансирањата. 
Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе 
добиете инстант потврда дека ги добиле вашите 
податоци. 

Колку долго се гарантирани новите Нинџа
производи?

Нашата доверба во нашиот дизајн и контрола на 
квалитетот значи дека вашите нови Нинџа производи се 
гарантирани за вкупно две години. 

Што е покриено со бесплатната нинџа гаранција?

Поправка или замена на вашата Нинџа машина (по 
дискреција на Нинџа), вклучувајќи ги сите делови и 
труд. Нинџа гаранцијата е во прилог на вашите 
законски права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната нинџа гаранција?

АНормално абење на делови кои можат да се носат (како што 
се додатоци). Резервните делови се достапни за купување 
на ninjakitchen.eu 

Б Штета предизвикана од злоупотреба, злоупотреба, 
небрежно ракување, неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо ракување во 
транспортот. 

В Штета предизвикана од одржување кое не е одобрено од 
нинџата. 

Каде можам да купам оригинални нинџа
резервни делови и додатоци?

Нинџа резервни делови и додатоци се развиени од 
истите инженери кои го развиле вашиот Нинџа 
производ. Ќе најдете целосен спектар на Нинџа 
резервни делови и резервни делови / додатоци за сите 
Нинџа машини на ninjakitchen.eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана од употребата 
на резервни делови кои не се нинџа може да бидат 
покриени со вашата гаранција. 
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DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne manual kan blive 
ændret uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke, der tilhører SharkNinja 
Operating LLC i Storbritannien. NINJA COMBI er et 
varemærke anmeldt af Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA. 

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne 
Ankündigung vor. 
NINJA ist ein eingetragenes Warenzeichen von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. NINJA COMBI ist 
eine anhängige Markenanmeldung von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT ВО КИНА. 

ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. NINJA is 
a registered trademark in the United Kingdom of SharkNinja 
Operating LLC. NINJA COMBI is a pending trademark 
application in the United Kingdom of Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA. 

ESPAÑOL
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos. Así pues, las especificaciones incluidas en el 
presente manual están sujetas a cambios sin aviso 
previo. 
NINJA es una marca comercial de SharkNinja Operating 
LLC registrada en el Reino Unido. NINJA COMBI es una 
marca comercial de SharkNinja Operating LLC en proceso 
de registro en el Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN КИНА 

FRANÇAIS
Les illustrations peuvent être différentes du produit 
réel. Nous nous efforçons d'améliorer constamment 
nos produits. Par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel sont susceptibles d'être 
modifiées sans préavis. 
NINJA est une marque déposée de SharkNinja 
Operating LLC au Royaume-Uni. NINJA COMBI est une 
Marque en cours de dépôt de SharkNinja Operating LLC 
au Royaume-Uni. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE. 

ITALIANO
Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal 
prodotto effettivo. Ninja si impegna costantemente a 
migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche 
descritte nel presente documento possono essere 
soggette a modifica senza preavviso. 
NINJA è un marchio di SharkNinja Operating LLC 
registrato nel Regno Unito. NINJA COMBI è un marchio 
di SharkNinja Operating LLC in attesa di registrazione 
nel Regno Unito. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. Стампато во Цина. 

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB 

SFP700EU_Series_ALL_IB_MP_240112_Mv1 

NEDERLANDS
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke 
product. Wij streven er constant naar om onze producten 
te verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit 
document onderhevig aan wijzigingen zonder 
voorafgaande kennisgeving. 
NINJA is een geregistreerd handelsmerk in het Verenigd 
Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI 
is een in behandeling zijnde handelsmerkaanvraag in 
het Verenigd Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT ВО КИНА. 

NORSK
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
streber kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, 
derfor kan spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret 
uten videre varsel. 
NINJA er et registrert varemerke i Storbritannia som 
tilhører SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI er en 
ventende varemerkesøknad i Storbritannia av SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA. 

PORTUGUESE
As ilustrações podem diferir do produto real. Estamos 
continuamente a melhorar os nossos produtos, por isso 
as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio. 
NINJA é uma marca comercial registada no Reino 
Unido da SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI é 
uma candidatura a marca comercial da SharkNinja 
Operating LLC pendente no Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA. 

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman 
erillistä ilmoitusta. 
NINJA on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa rekisteröity tavaramerkki. НИНЏА 
COMBI on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneen 
kuningaskunnan hyväksyntää odottava tavaramerkki. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA. 

SVENSKA
Figurer kan avvika från den verkliga produkten. Vi 
strävar efter att ständigt förbättra våra produkter, och 
tekniska specifikationer i detta dokument kan därför 
ändras utan föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke i Storbritannien som 
tillhör SharkNinja Operating LLC. Sharkninja Operating 
LLC har ansökt om registrering av varumärket NINJA 
COMBI i Storbritannien. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA. 

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Germany 
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NINJA COMBI JANË TË GJITHË NË NJË: MULTI-
KUZHINIER, MIKROVALË DHE FRYER ME AJËR 
TË NXEHTË  

Udhëzime 
për përdorim 
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REGJISTRONI BLERJEN TUAJ 

ninjakitchen.eu/registerguarantee 

Skanoni një kod QR duke përdorur 

një pajisje mobile 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 

Tensioni: 220-240V ~ 50-60

Hz watts: 1780W 

Kjo etiketë tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera shtëpiake. 
Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të njeriut nga hedhja e 
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni me përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm 
të burimeve materiale. Për të kthyer një pajisje të përdorur, ju lutemi përdorni sistemet e 
kthimit dhe mbledhjes ose kontaktoni një shitës ku ndodhet ky produkt 
blerë. Ata mund ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt në mjedis. 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK. LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT 

Lexoni dhe rishikoni udhëzimet për të kuptuar funksionimin dhe përdorimin e produktit. 

Tregon praninë e një rreziku që mund të shkaktojë lëndime trupore, vdekje ose dëme të konsiderueshme në pronë 
nëse paralajmërimi i përfshirë në këtë simbol shpërfillet. 

Shmangni kontaktin me sipërfaqet e nxehta. Përdorni gjithmonë mbrojtjen e duarve për të shmangur djegiet. 

Për përdorim të brendshëm dhe të jashtëm vetëm 

PARALAJMËRIM 
Moszbatimi i këtyre udhëzimeve mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr ose rrezik djegieje, gjë që mund të shkaktojë dëme materiale, dëmtime personale ose 
vdekje. Gjatë përdorimit të pajisjeve elektrike, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë këto: 

1 Për të eliminuar rrezikun e mbytjes tek fëmijët e vegjël, hidhni të gjitha materialet e paketimit menjëherë pas shpaketimit. 

2 Kjo pajisje mund të përdoret nga persona me aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara, ose mungesë të përvojës apo njohurive, nëse atyre u është 
dhënë mbikëqyrje dhe udhëzim lidhur me përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe të kuptojnë  rreziqet e përfshira. 

3 Mbajeni pajisjen dhe kabllon jashtë mundësive të fëmijëve. MOS lejoni që fëmijët të luajnë ose të përdorin pajisjen. Kërkohet mbikëqyrje e 
ngushtë kur përdoret pranë fëmijëve. 

4 Ushqimi i derdhur mund të shkaktojë djegie serioze. MOS lejoni që kordoni të varet mbi skajet e tavolinave. 

5 Për të parandaluar zjarrin, mos e vendosni pajisjen në një furrë me gaz ose me energji elektrike, ose në një furrë të nxehur. 

6 Para se ta vendosni tenxheren e plotë në bazën e sobës, sigurohuni që tenxhereja dhe baza e sobës të jenë të pastra dhe të thata duke fshirë me një leckë 
të butë. 

7 Kur tasi i plotë i ushqimit të lëvizshëm është bosh, mos e ngrohni për më shumë se 10 minuta, dhe kjo mund të dëmtojë sipërfaqen e gatimit. 

8 MOS e përdorni këtë pajisje për skuqje. 

9 Duhet pasur kujdes kur pjekim mishin dhe pjekin, mbajini duart dhe fytyrën larg tenxheres së lëvizshme të kombinimit, sidomos kur shtoni 
përbërës të rinj, pasi vaji i nxehtë mund të spërkatet. 

10 Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak. MOS e përdorni këtë pajisje për asgjë tjetër përveç qëllimit të saj të synuar. MOS përdorni në 
automjete ose në varka lëvizëse. MOS përdorni jashtë. Abuzimi mund të shkaktojë dëmtime. 

11 Sigurohuni që sipërfaqja të jetë e sheshtë, e pastër dhe e thatë. MOS e vendosni pajisjen afër skajit të tavolinës së punës gjatë funksionimit. 

12 Për t'u mbrojtur nga goditjet elektrike, mos e zhytni kabllon, prizat ose njësinë kryesore që gjendet në ujë ose në lëng tjetër. Gatuani vetëm me aksesorë.  

13 MOS përdorni një kordon zgjatues. Një kordon i shkurtër energjie përdoret për të zvogëluar rrezikun që fëmijët të kapin kordonin ose  të ngecin dhe të 
zvogëlojnë rrezikun që njerëzit të çajnë mbi një kordon më të gjatë. 

14  MOS Përdorni pajisjen nëse ka dëmtime të kordonit të energjisë ose prizës. Kontrollo rregullisht pajisjen dhe kordonin e energjisë. Nëse pajisja nuk 
funksionon mirë ose dëmtohet në ndonjë mënyrë, ndaloni së përdoruri menjëherë dhe kontaktoni shërbimin ndaj klientit. 

15 GJITHMONË  sigurohuni që njësia të instalohet siç duhet para përdorimit. 

16 MOS e mbuloni hyrjen anësore të ajrit ose ventilatorin e pasëm të ajrit, ndërsa kapaku është i mbyllur. Kjo do të parandalojë gatimin dhe mund të 
dëmtojë njësinë ose të shkaktojë mbinxehje. 
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SHËNIM: Mbaji këto udhëzime. Ruaj për referencën e ardhshme. 
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REGJISTRONI BLERJEN TUAJ 

ninjakitchen.eu/registerguarantee 

Skanoni një kod QR duke përdorur 

një pajisje mobile 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 

Tensioni: 220-240V ~ 50-60

Hz watts: 1780W 

Kjo etiketë tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera shtëpiake. 
Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të njeriut nga hedhja e 
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni me përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm 
të burimeve materiale. Për të kthyer një pajisje të përdorur, ju lutemi përdorni sistemet e 
kthimit dhe mbledhjes ose kontaktoni një shitës ku ndodhet ky produkt 
blerë. Ata mund ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt në mjedis. 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK. LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT 

Lexoni dhe rishikoni udhëzimet për të kuptuar funksionimin dhe përdorimin e produktit. 

Tregon praninë e një rreziku që mund të shkaktojë lëndime trupore, vdekje ose dëme të konsiderueshme në pronë 
nëse paralajmërimi i përfshirë në këtë simbol shpërfillet. 

Shmangni kontaktin me sipërfaqet e nxehta. Përdorni gjithmonë mbrojtjen e duarve për të shmangur djegiet. 

Për përdorim të brendshëm dhe të jashtëm vetëm 

PARALAJMËRIM 
Moszbatimi i këtyre udhëzimeve mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr ose rrezik djegieje, gjë që mund të shkaktojë dëme materiale, dëmtime personale ose 
vdekje. Gjatë përdorimit të pajisjeve elektrike, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë këto: 

1 Për të eliminuar rrezikun e mbytjes tek fëmijët e vegjël, hidhni të gjitha materialet e paketimit menjëherë pas shpaketimit. 

2 Kjo pajisje mund të përdoret nga persona me aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara, ose mungesë të përvojës apo njohurive, nëse atyre u është 
dhënë mbikëqyrje dhe udhëzim lidhur me përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe të kuptojnë  rreziqet e përfshira. 

3 Mbajeni pajisjen dhe kabllon jashtë mundësive të fëmijëve. MOS lejoni që fëmijët të luajnë ose të përdorin pajisjen. Kërkohet mbikëqyrje e 
ngushtë kur përdoret pranë fëmijëve. 

4 Ushqimi i derdhur mund të shkaktojë djegie serioze. MOS lejoni që kordoni të varet mbi skajet e tavolinave. 

5 Për të parandaluar zjarrin, mos e vendosni pajisjen në një furrë me gaz ose me energji elektrike, ose në një furrë të nxehur. 

6 Para se ta vendosni tenxheren e plotë në bazën e sobës, sigurohuni që tenxhereja dhe baza e sobës të jenë të pastra dhe të thata duke fshirë me një leckë 
të butë. 

7 Kur tasi i plotë i ushqimit të lëvizshëm është bosh, mos e ngrohni për më shumë se 10 minuta, dhe kjo mund të dëmtojë sipërfaqen e gatimit. 

8 MOS e përdorni këtë pajisje për skuqje. 

9 Duhet pasur kujdes kur pjekim mishin dhe pjekin, mbajini duart dhe fytyrën larg tenxheres së lëvizshme të kombinimit, sidomos kur shtoni 
përbërës të rinj, pasi vaji i nxehtë mund të spërkatet. 

10 Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak. MOS e përdorni këtë pajisje për asgjë tjetër përveç qëllimit të saj të synuar. MOS përdorni në 
automjete ose në varka lëvizëse. MOS përdorni jashtë. Abuzimi mund të shkaktojë dëmtime. 

11 Sigurohuni që sipërfaqja të jetë e sheshtë, e pastër dhe e thatë. MOS e vendosni pajisjen afër skajit të tavolinës së punës gjatë funksionimit. 

12 Për t'u mbrojtur nga goditjet elektrike, mos e zhytni kabllon, prizat ose njësinë kryesore që gjendet në ujë ose në lëng tjetër. Gatuani vetëm me aksesorë.  

13 MOS përdorni një kordon zgjatues. Një kordon i shkurtër energjie përdoret për të zvogëluar rrezikun që fëmijët të kapin kordonin ose  të ngecin dhe të 
zvogëlojnë rrezikun që njerëzit të çajnë mbi një kordon më të gjatë. 

14  MOS Përdorni pajisjen nëse ka dëmtime të kordonit të energjisë ose prizës. Kontrollo rregullisht pajisjen dhe kordonin e energjisë. Nëse pajisja nuk 
funksionon mirë ose dëmtohet në ndonjë mënyrë, ndaloni së përdoruri menjëherë dhe kontaktoni shërbimin ndaj klientit. 

15 GJITHMONË  sigurohuni që njësia të instalohet siç duhet para përdorimit. 

16 MOS e mbuloni hyrjen anësore të ajrit ose ventilatorin e pasëm të ajrit, ndërsa kapaku është i mbyllur. Kjo do të parandalojë gatimin dhe mund të 
dëmtojë njësinë ose të shkaktojë mbinxehje. 
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SHËNIM: Mbaji këto udhëzime. Ruaj për referencën e ardhshme. 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 
VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK. LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT 

PARALAJMËRIM 
Moszbatimi i këtyre udhëzimeve mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr ose rrezik djegieje, gjë që mund të shkaktojë dë me materiale, lëndime trupore ose 
vdekje. Gjatë përdorimit të pajisjeve elektrike, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë këto: 

17 MOS përdorni add-ons që nuk janë të rekomanduara ose të shitura nga SharkNinja. MOS i vendosni aksesorët në një furrë me mikrovalë, bukë buke, 
furrë konveksioni ose furrë konvencionale, ose në një hobi qeramike, bobinë elektrike, djegës gazi ose grilë të jashtme. Përdorimi i aksesorëve që nuk 
janë rekomanduar nga SharkNinja mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtime. 

18 Kur përdorni këtë pajisje, siguroni të paktën 15 cm hapësirë mbi dhe nga të gjitha anët për qarkullimin e duhur të ajrit. 

19 GJITHMONË ndiqni sasitë maksimale dhe minimale të lëngut siç specifikohet në udhëzimet dhe recetat. 

20 Për të shmangur dëmtimin e mundshëm të avullit, vendoseni pajisjen larg mureve dhe dollapëve gjatë përdorimit. 

21 KURRË mos i përdorni  funksionet e një kuzhinieri të kombinuar pa shtuar ujë ose përbërës në fund të një tenxhereje gatimi të lëvizshme. 

22 KURRË mos përdorni një ambient të ngadaltë kuzhine pa ushqim ose lëngje në tenxheren e kombinimit lëvizës. 

23 MOS e lëvizni pajisjen kur jeni në përdorim. 

24 Parandaloni kontaktin me ushqimin me elementët e ngrohjes. MOS  e teproni ose tejkaloni nivelin maksimal të mbushjes së tenxheres. Mbimbushja 
mund të shkaktojë lëndime trupore ose dëmtime të pronës ose të ndikojë në përdorimin e sigurt të pajisjes. 

25 MOS e përdorni këtë njësi për të gatuar oriz të çastit. 

26 Tensioni i pikave të shitjes elektrike mund të ndryshojë, duke ndikuar në performancën dhe prodhimin e nxehtësisë së produktit tuaj. Për të parandaluar 
sëmundjet e mundshme, përdorni një termometër për të kontrolluar se ushqimi gatuhet në temperaturat e rekomanduara. 

27 Nëse pajisja lëshon tym të zi, fikeni menjëherë dhe prisni që duhani të ndalet para se të hiqni tenxheren e gatimit.  

28 MOS prekni sipërfaqet e ngrohta. Mbani sipërfaqet e pajisjes të ngrohta gjatë dhe pas operacionit. Për të parandaluar djegiet ose lëndimet, 
GJITHMONË përdorni jastëkë të ngrohtë mbrojtës ose doreza të izoluara dhe përdorni doreza dhe butona të arritshëm. 

29 Duhet pasur kujdes kur lëvizim një pajisje që përmban vaj të nxehtë ose lëngje të tjera të nxehta. Përdorimi i papërshtatshëm, duke përfshirë  
lëvizjen e sobës, mund të rezultojë në dëmtime trupore, të tilla si djegie të rënda. 

30 Kur pajisja është në punë, avulli i nxehtë lëshohet nëpërmjet ventilimit të ajrit. Ngrini njësinë në mënyrë që ventilimi të mos drejtohet në kordonin e 
energjisë, pikat e shitjes elektrike, kabinetet ose pajisje të tjera. Mbajini duart dhe fytyrën në një distancë të sigurt nga ventilatori. 

31 Kur përdorni ambientin SLOW COOK, gjithmonë mbajeni  derën të mbyllur. 

32 Djegiet serioze mund të vijnë si pasojë e avullit dhe ushqimit të nxehtë në enën e brendshme. GJITHMONË mbajini duart, fytyrën dhe pjesët e tjera të 
trupit larg valvulës së lirimit para ose gjatë lirimit dhe kur hapni derën pas gatimit. 

33 Ena e gatimit, tabakaja dhe tabakaja e pjekjes bëhen jashtëzakonisht të nxehta gjatë procesit të gatimit. Evitoni avullin dhe ajrin e nxehtë ndërsa hiqni 
tenxheren e gatimit dhe tiganin më të freskët nga pajisja dhe gjithmonë vendosini në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë pas heqjes. MOS i prekni 
aksesorët gjatë ose menjëherë pas gatimit. 

34 Një enë gatimi e lëvizshme, një tabaka me rrip dhe një tabaka për pjekje mund të jenë jashtëzakonisht të rënda kur janë plot me përbërës. DUHET 
PASUR KUJDES KUR NGRIHET NJË ENË NGA BAZA E SOBËS. 

35 MOS i prekni aksesorët gjatë ose menjëherë pas gatimit, pasi bëhen jashtëzakonisht të nxehtë gjatë procesit të gatimit. Për të parandaluar djegiet ose 
dëmtimet trupore, gjithmonë  përdorni kujdes kur merreni me produktin. Përdorni ustensile me krahë të gjatë dhe pads të ngrohtë mbrojtës ose 
doreza të izoluara. 

36 Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhet të bëhet nga fëmijët. 

37 Lejoni që njësia të ftohet para se të pastrojë, çmontojë, vendosë ose heqë pjesët dhe magazinimin. 

38 Kur nuk është në përdorim dhe para pastrimit, zhbllokoni njësinë dhe zhbllokoni atë nga baza. 

39 MOS pastroni me jastëkë për pastrimin e metaleve. Copat mund të shkulin substratin dhe të prekin pjesët elektrike, duke krijuar n jë rrezik të goditjes elektrike. 

40 Ju lutemi referojuni seksionit të pastrimit dhe mirëmbajtjes për mirëmbajtjen e rregullt të pajisjes. 

RUAJI KËTO UDHËZIME 

MONTIMI I AKSESORËVE DHE PËRDORIMI I DERËS 

T

DUKE PËRDORUR SMARTSWITCH 
SmartSwitch ju lejon të kaloni midis dy mënyrave 
të gatimit, të cilat janë treguar në switch për 
referencën tuaj. 

• Sobë e kombinuar
• Skuqje ajri / sobë

Pozicioni i SmartSwitch do të përcaktojë se cilat 
veçori gatimi janë në dispozicion për përzgjedhje. 

SI TË HAPNI DHE MBYLLNI DERËN 
Për të hapur ose mbyllur derën, tërhiqeni në 
anën e djathtë të dorezës. Dera do të klikojë kur 
të hapet plotësisht. Gjithashtu do të klikojë kur të 
mbyllet në vend. 

Ju mund të hapni ose mbyllni derën kur 
SmartSwitch është ose në pozicionin COMBI 
COOKER ose AIR FRY/Cooker. 
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PJESË & AKSESORË 

Shtojca të përfshira

Tabaka 

Kombinim i tabakasë së gatimit 

Tabaka pjekjeje 

SmartSwitch 

Paneli i 
kontrollit 

DUKE PËRDORUR PANELIN E KONTROLLIT 

T

Shënim: Jo të gjitha modelet përfshijnë të gjitha 
karakteristikat. 

FUNKSIONET E GATIMIT 
VAKTET COMBO: Bëni vakte të lehta me 3 
porcione, p.sh. pulë, oriz dhe brokoli njëherësh. 
COMBI CRISP: Ideale për perimet rrënjë dhe 
proteinat për një brendësi të lëngshme dhe pamje 
të jashtme të freskët. 
KOMBINIMI I PJEKJES: Piqni ëmbëlsirat e buta 
dhe bukët shpejt dhe me më pak yndyrë. 
AVULL: Gatuani me butësi ushqim delikat në zjarr 
të lartë. 
ORIZ/PASTA: Zgjidhni midis gatimit të orizit pa 
kullim ose makaronave. 
GRILL: Përdorni një nxehtësi të lartë sipër për të 
karamelizuar majat më kafe të ushqimit tuaj. 
SKUQJA E AJRIT: Jepini ushqim crispiness dhe 
crunch me pak ose aspak vaj. 
BAKING: Përdorni një furrë për ëmbëlsirat 
tradicionale të pjekura dhe më shumë. 
PROVO: Krijo një mjedis që brumi të pushojë 
dhe të rritet. 
SEAR/SAUTÉ: Përdorni një pajisje si një sobë 
për të kafshuar mishrat, perimet e pjekura, 
salcat, dhe më shumë. 
GATIMI I NGADALTË: Gatuani ushqimin në një 
temperaturë më të ulët për një periudhë të gjatë 
kohe.

BUTONAT E OPERACIONIT 
SMARTSWITCH: Rrotulloni lart e poshtë për të 
kaluar midis COMBI COOKER dhe mode AIR 
FRY/COOKER. Funksionet e disponueshme për 
çdo modalitet do të ndriçohen. 

Shënim: Pozicioni i SmartSwitch do të 
përcaktojë se cilat opsione janë në 
dispozicion për përzgjedhje. 

SHIGJETAT E FUNKSIONIT: Pas përzgjedhjes 
së një mode duke përdorur SmartSwitch, 
përdorni shigjetat e qendrës 
Për të rrëshqitur nëpër opsionet deri sa të 
theksohet veçoria e dëshiruar. 
TEMP (shigjetat e dorës së majtë): Përdorni 
shigjetat lart/poshtë në të majtë të ekranit për 
të rregulluar temperaturën e gatimit. 
Shigjetat e kohës (dora e djathtë): Përdorni 
shigjetat lart/poshtë në të djathtë të ekranit për 
të rregulluar kohën e gatimit ose numrin e 
fetave të bukës gjatë pjekjes. 
Butoni START/STOP: Shtyp për të filluar 
gatimin. Shtypja e butonit ndërsa njësia 
gatuan do të ndalojë funksionin aktual të 
gatimit. 

(POWER) butoni: Ky buton e ndez dhe fik 
njësinë dhe ndalon të gjitha funksionet e 
gatimit. 

(LIGHT) butoni: Përdorni këtë buton për 
të ndezur dhe fikur dritën e brendshme të 
pajisjes. Drita do të 
Ndizet automatikisht në 30 sekondat e fundit të 
ciklit të gatimit. 

PARA PËRDORIMIT TË 
PARË 

PARA PËRDORIMIT TË PARË 
A Hiqni dhe hidhni materialin e paketimit, 

stikerat dhe shiritin nga pajisja. 
B Kushtojini vëmendje të veçantë 

udhëzimeve operative, paralajmërimeve 
dhe masave mbrojtëse të rëndësishme 
për të shmangur dëmtimet ose 
dëmtimet e pronës. 

C Lajeni tiganin e kombinuar, tabakanë e 
pjekjes dhe tabakanë më të freskët në ujë 
të ngrohtë e sapun, pastaj rindezni dhe 
thahuni mirë. 
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PJESË & AKSESORË 

Shtojca të përfshira

Tabaka 

Kombinim i tabakasë së gatimit 

Tabaka pjekjeje 

SmartSwitch 

Paneli i 
kontrollit 

DUKE PËRDORUR PANELIN E KONTROLLIT 

T

Shënim: Jo të gjitha modelet përfshijnë të gjitha 
karakteristikat. 

FUNKSIONET E GATIMIT 
VAKTET COMBO: Bëni vakte të lehta me 3 
porcione, p.sh. pulë, oriz dhe brokoli njëherësh. 
COMBI CRISP: Ideale për perimet rrënjë dhe 
proteinat për një brendësi të lëngshme dhe pamje 
të jashtme të freskët. 
KOMBINIMI I PJEKJES: Piqni ëmbëlsirat e buta 
dhe bukët shpejt dhe me më pak yndyrë. 
AVULL: Gatuani me butësi ushqim delikat në zjarr 
të lartë. 
ORIZ/PASTA: Zgjidhni midis gatimit të orizit pa 
kullim ose makaronave. 
GRILL: Përdorni një nxehtësi të lartë sipër për të 
karamelizuar majat më kafe të ushqimit tuaj. 
SKUQJA E AJRIT: Jepini ushqim crispiness dhe 
crunch me pak ose aspak vaj. 
BAKING: Përdorni një furrë për ëmbëlsirat 
tradicionale të pjekura dhe më shumë. 
PROVO: Krijo një mjedis që brumi të pushojë 
dhe të rritet. 
SEAR/SAUTÉ: Përdorni një pajisje si një sobë 
për të kafshuar mishrat, perimet e pjekura, 
salcat, dhe më shumë. 
GATIMI I NGADALTË: Gatuani ushqimin në një 
temperaturë më të ulët për një periudhë të gjatë 
kohe.

BUTONAT E OPERACIONIT 
SMARTSWITCH: Rrotulloni lart e poshtë për të 
kaluar midis COMBI COOKER dhe mode AIR 
FRY/COOKER. Funksionet e disponueshme për 
çdo modalitet do të ndriçohen. 

Shënim: Pozicioni i SmartSwitch do të 
përcaktojë se cilat opsione janë në 
dispozicion për përzgjedhje. 

SHIGJETAT E FUNKSIONIT: Pas përzgjedhjes 
së një mode duke përdorur SmartSwitch, 
përdorni shigjetat e qendrës 
Për të rrëshqitur nëpër opsionet deri sa të 
theksohet veçoria e dëshiruar. 
TEMP (shigjetat e dorës së majtë): Përdorni 
shigjetat lart/poshtë në të majtë të ekranit për 
të rregulluar temperaturën e gatimit. 
Shigjetat e kohës (dora e djathtë): Përdorni 
shigjetat lart/poshtë në të djathtë të ekranit për 
të rregulluar kohën e gatimit ose numrin e 
fetave të bukës gjatë pjekjes. 
Butoni START/STOP: Shtyp për të filluar 
gatimin. Shtypja e butonit ndërsa njësia 
gatuan do të ndalojë funksionin aktual të 
gatimit. 

(POWER) butoni: Ky buton e ndez dhe fik 
njësinë dhe ndalon të gjitha funksionet e 
gatimit. 

(LIGHT) butoni: Përdorni këtë buton për 
të ndezur dhe fikur dritën e brendshme të 
pajisjes. Drita do të 
Ndizet automatikisht në 30 sekondat e fundit të 
ciklit të gatimit. 

PARA PËRDORIMIT TË 
PARË 

PARA PËRDORIMIT TË PARË 
A Hiqni dhe hidhni materialin e paketimit, 

stikerat dhe shiritin nga pajisja. 
B Kushtojini vëmendje të veçantë 

udhëzimeve operative, paralajmërimeve 
dhe masave mbrojtëse të rëndësishme 
për të shmangur dëmtimet ose 
dëmtimet e pronës. 

C Lajeni tiganin e kombinuar, tabakanë e 
pjekjes dhe tabakanë më të freskët në ujë 
të ngrohtë e sapun, pastaj rindezni dhe 
thahuni mirë. 

ninjakitchen.eu 39

SH
Q

IP
 



26

DUKE PËRDORUR KOMBIN TËND NINXHA 

AN
G

LI
T

DUKE PËRDORUR FUNKSIONET E KUZHINIERIT TË 
KOMBINIMIT 
Për të ndezur pajisjen, lidhni kordonin e 
energjisë në prizë dhe pastaj shtypni 
butonin. 

Vakte të kombinuara 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos 
harroni të shtoni ujë në sobën e 
kombinuar. 

B Shtojini përbërësit në pjatën e pjekjes. 
C Zhvendoseni kuzhinierin e kombinimit në 

nivelin 1 (pozicioni i poshtëm) dhe tiganin e 
pjekjes në nivelin 2 (pozita e sipërme). 

D Zhvendoseni SmartSwitch në 
COMBICOOKER, dhe pastaj përdorni 
shigjetat FUNCTION për të zgjedhur 
COMBIMEALS. Vendosja e prezgjedhur do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 120°C deri në 230°C. 

E Përdorni shigjetat në të djathtë të ekranit 
për të rregulluar kohën e gatimit në incizime 
nga 1 minutë deri në 60 minuta. 

SHËNIM: Temperaturat mbi 200°C rriten 
vetëm për deri në 30 minuta 

F Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
G Ekrani do të tregojë hekurat e përparimit, 

duke treguar se njësia po ndërton avull. Kur 
pajisja të arrijë nivelin e duhur të avullit, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

H Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 
Nëse ushqimi juaj ka nevojë për më shumë 
kohë, përdorni shigjetat lart në të djathtë

të ekranit për të shtuar kohë shtesë. 
Pajisja do të kalojë nxehjen.

Crisp i kombinuar 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos harroni 
të shtoni ujë në sobën e kombinuar. 

B Lëvize SmartSwitch-in tek COMBI COOKER. 
Përdorni shigjetat FUNCTION për të 
zgjedhur Combi Crisp. Vendosja e 
prezgjedhur do të shfaqet. Përdorni 
shigjetat lart dhe poshtë në të majtë të 
ekranit për të zgjedhur një temperaturë nga 
120°C deri në 230°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën e 
gatimit nga 1 deri në 60 minuta, në 1 
minutë . 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Ekrani do të tregojë hekurat e përparimit, 

duke treguar se njësia po ndërton avull. 

F Kur pajisja të arrijë nivelin e duhur të avullit, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

G Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 
Nëse ushqimi juaj kërkon më shumë kohë, 
përdorni shigjetën lart në të djathtë të 
ekranit për të shtuar kohë shtesë. Pajisja 
do të kalojë nxehjen. 

Pjekje e kombinuar 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos 
harroni të shtoni ujë në sobën e 
kombinuar. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur COMBI BAKE. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe 
poshtë në të majtë të ekranit për të 
zgjedhur nga 120°C deri në 230°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit nga 
1 minutë në 1 orë e 15 minuta, në incizime nga 1 
minutë deri  në 1 orë. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Ekrani do të tregojë shufrat e përparimit që 

tregojnë se njësia po ndërton avull. Kjo do të 
zgjasë rreth 20 minuta. 

F Kur ngrohja të mbarojë, kohëmatësi do të fillojë 
të numërojë poshtë. 

G Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". Nëse 
ushqimi juaj kërkon më shumë kohë, përdorni 
shigjetën lart në të djathtë të ekranit për të 
shtuar kohë shtesë. Pajisja do të kalojë 
nxehjen. Bip dhe të tregojnë "Fundi." 

Parrea 
A Për të filluar, shtojini ujë tiganit dhe shtoni 

një tabaka më të freskët. Shtoni përbërësit 
mbi një tabaka më të pastër dhe futini në 
nivelin 1. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni 
shigjetat FUNCTION për të zgjedhur 
STEAM. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

Shënim: Nuk ka rregullim të temperaturës kur 
përdorni funksionin STEAM. 

E Pajisja do të fillojë ngrohjen për ta çuar 
lëngun në një zierje. Ekrani do të tregojë 
shufrat e përparimit që tregojnë se njësia 
po ndërton avull. Kur ngrohja të mbarojë, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

F Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do 
të lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë 
"End". 

Shënim: Pasi të përfundojë cikli, hiqni të 
gjitha ushqimet dhe aksesorët, pastaj mbyllni 
derën dhe shtypni butonin START / STOP për 
të filluar ciklin e tharjes. Kjo do të ndihmojë 
në heqjen e ujit të tepërt. 
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DUKE PËRDORUR KOMBIN TËND NINXHA 
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DUKE PËRDORUR FUNKSIONET E KUZHINIERIT TË 
KOMBINIMIT 
Për të ndezur pajisjen, lidhni kordonin e 
energjisë në prizë dhe pastaj shtypni 
butonin. 

Vakte të kombinuara 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos 
harroni të shtoni ujë në sobën e 
kombinuar. 

B Shtojini përbërësit në pjatën e pjekjes. 
C Zhvendoseni kuzhinierin e kombinimit në 

nivelin 1 (pozicioni i poshtëm) dhe tiganin e 
pjekjes në nivelin 2 (pozita e sipërme). 

D Zhvendoseni SmartSwitch në 
COMBICOOKER, dhe pastaj përdorni 
shigjetat FUNCTION për të zgjedhur 
COMBIMEALS. Vendosja e prezgjedhur do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 120°C deri në 230°C. 

E Përdorni shigjetat në të djathtë të ekranit 
për të rregulluar kohën e gatimit në incizime 
nga 1 minutë deri në 60 minuta. 

SHËNIM: Temperaturat mbi 200°C rriten 
vetëm për deri në 30 minuta 

F Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
G Ekrani do të tregojë hekurat e përparimit, 

duke treguar se njësia po ndërton avull. Kur 
pajisja të arrijë nivelin e duhur të avullit, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

H Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 
Nëse ushqimi juaj ka nevojë për më shumë 
kohë, përdorni shigjetat lart në të djathtë

të ekranit për të shtuar kohë shtesë. 
Pajisja do të kalojë nxehjen.

Crisp i kombinuar 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos harroni 
të shtoni ujë në sobën e kombinuar. 

B Lëvize SmartSwitch-in tek COMBI COOKER. 
Përdorni shigjetat FUNCTION për të 
zgjedhur Combi Crisp. Vendosja e 
prezgjedhur do të shfaqet. Përdorni 
shigjetat lart dhe poshtë në të majtë të 
ekranit për të zgjedhur një temperaturë nga 
120°C deri në 230°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën e 
gatimit nga 1 deri në 60 minuta, në 1 
minutë . 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Ekrani do të tregojë hekurat e përparimit, 

duke treguar se njësia po ndërton avull. 

F Kur pajisja të arrijë nivelin e duhur të avullit, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

G Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 
Nëse ushqimi juaj kërkon më shumë kohë, 
përdorni shigjetën lart në të djathtë të 
ekranit për të shtuar kohë shtesë. Pajisja 
do të kalojë nxehjen. 

Pjekje e kombinuar 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. Mos 
harroni të shtoni ujë në sobën e 
kombinuar. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur COMBI BAKE. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe 
poshtë në të majtë të ekranit për të 
zgjedhur nga 120°C deri në 230°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit nga 
1 minutë në 1 orë e 15 minuta, në incizime nga 1 
minutë deri  në 1 orë. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Ekrani do të tregojë shufrat e përparimit që 

tregojnë se njësia po ndërton avull. Kjo do të 
zgjasë rreth 20 minuta. 

F Kur ngrohja të mbarojë, kohëmatësi do të fillojë 
të numërojë poshtë. 

G Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 
lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". Nëse 
ushqimi juaj kërkon më shumë kohë, përdorni 
shigjetën lart në të djathtë të ekranit për të 
shtuar kohë shtesë. Pajisja do të kalojë 
nxehjen. Bip dhe të tregojnë "Fundi." 

Parrea 
A Për të filluar, shtojini ujë tiganit dhe shtoni 

një tabaka më të freskët. Shtoni përbërësit 
mbi një tabaka më të pastër dhe futini në 
nivelin 1. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni 
shigjetat FUNCTION për të zgjedhur 
STEAM. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

Shënim: Nuk ka rregullim të temperaturës kur 
përdorni funksionin STEAM. 

E Pajisja do të fillojë ngrohjen për ta çuar 
lëngun në një zierje. Ekrani do të tregojë 
shufrat e përparimit që tregojnë se njësia 
po ndërton avull. Kur ngrohja të mbarojë, 
kohëmatësi do të fillojë të numërojë poshtë. 

F Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do 
të lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë 
"End". 

Shënim: Pasi të përfundojë cikli, hiqni të 
gjitha ushqimet dhe aksesorët, pastaj mbyllni 
derën dhe shtypni butonin START / STOP për 
të filluar ciklin e tharjes. Kjo do të ndihmojë 
në heqjen e ujit të tepërt. 
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PËRDOR KOMBIN TËND NINXHA. 

T

Oriz / makarona 
A Për të filluar, shtoni lëng dhe oriz ose 

makarona në tiganin e gatimit Combi. 
Futeni tiganin e sobës Combo në nivelin 1. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, pastaj përdorni shigjetat 
qendrore për të zgjedhur RICE/PASTA. 

C Funksioni i prezgjedhur do të jetë Rajs. 
Shtypni ose shigjetën e majtë ose të 
djathtë lart për të zgjedhur PASTA. Shtypni 
ose shigjetën e majtë ose të djathtë poshtë 
për t'u kthyer në RICE. 

D Shtypni butonin START/STOP për të filluar 
gatimin. Ekrani do të tregojë baret 
qarkulluese ndërsa gatuan. 

E Kur orizi ose makaronat të gatuhen 
plotësisht, pajisja do të lëshojë një bip dhe 
do të fillojë një kohëmatës numërimi 
mbrapsht. Kjo do të ndihmojë për t'i 
mbajtur përbërësit të ngrohtë derisa të jenë 
gati për t'u shërbyer. 

Rritja e brumit 
A Mos harroni të vendosni tabakanë në tiganin 

e kombinimit. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur PROVE. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 35°C deri në 40°C, në 
incizime 5 gradë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën e 
provës nga 15 minuta në 4 orë, në 5 
minuta incizime. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 

lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 

DUKE PËRDORUR FUNKSIONET E SKUQJES SË 
AJRIT TË NXEHTË / / COOKER COOKER 

Për të ndezur pajisjen, lidhni kordonin e 
energjisë në prizë dhe pastaj shtypni 
butonin. 

Skarë 
A Shtoni përbërësit në pjatën e pjekjes dhe 

vendoseni në nivelin 2. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR FRY/Cooker, 
dhe pastaj përdorni shigjetat FUNCTION për të 
zgjedhur GRILL. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit në 
30 minuta në 1 minutë. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 

lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 

Fryer me ajër të nxehtë 
A Vendoseni tabakanë në tenxheren e 

kombinimit. Rrëshqitni anijen e 
kombinimit në hekurudhën e caktuar. 

B Shtoni përbërësit në një tabaka më të pastër 
dhe vendoseni në nivelin 1. 

C Lëvize SmartSwitch-in në AIR FRY/Cooker, 
njësia e prezgjedhur do të jetë AIR FRY. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 120°C deri në 200°C. 

D Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit në incizime nga një minutë deri 
në 1 orë. 

E Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
F Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja 

do të lëshojë një sinjal dhe do të 
shfaqë "End". 

SHËNIM: Për rezultatet më të mira, 
këshillohet t'i shkundësh përbërësit 
periodikisht gjatë skuqjes së ajrit. Mund ta 
hapësh derën dhe t'i hedhësh përbërësit me 
këshilla silikoni edhe për të bërë kafeinë. 
Kur të mbarosh, ktheje tenxheren e 
kombinimit në shina dhe mbylle derën. 
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PËRDOR KOMBIN TËND NINXHA. 

T

Oriz / makarona 
A Për të filluar, shtoni lëng dhe oriz ose 

makarona në tiganin e gatimit Combi. 
Futeni tiganin e sobës Combo në nivelin 1. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, pastaj përdorni shigjetat 
qendrore për të zgjedhur RICE/PASTA. 

C Funksioni i prezgjedhur do të jetë Rajs. 
Shtypni ose shigjetën e majtë ose të 
djathtë lart për të zgjedhur PASTA. Shtypni 
ose shigjetën e majtë ose të djathtë poshtë 
për t'u kthyer në RICE. 

D Shtypni butonin START/STOP për të filluar 
gatimin. Ekrani do të tregojë baret 
qarkulluese ndërsa gatuan. 

E Kur orizi ose makaronat të gatuhen 
plotësisht, pajisja do të lëshojë një bip dhe 
do të fillojë një kohëmatës numërimi 
mbrapsht. Kjo do të ndihmojë për t'i 
mbajtur përbërësit të ngrohtë derisa të jenë 
gati për t'u shërbyer. 

Rritja e brumit 
A Mos harroni të vendosni tabakanë në tiganin 

e kombinimit. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në COMBI 
COOKER, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur PROVE. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 35°C deri në 40°C, në 
incizime 5 gradë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën e 
provës nga 15 minuta në 4 orë, në 5 
minuta incizime. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 

lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 

DUKE PËRDORUR FUNKSIONET E SKUQJES SË 
AJRIT TË NXEHTË / / COOKER COOKER 

Për të ndezur pajisjen, lidhni kordonin e 
energjisë në prizë dhe pastaj shtypni 
butonin. 

Skarë 
A Shtoni përbërësit në pjatën e pjekjes dhe 

vendoseni në nivelin 2. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR FRY/Cooker, 
dhe pastaj përdorni shigjetat FUNCTION për të 
zgjedhur GRILL. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit në 
30 minuta në 1 minutë. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja do të 

lëshojë një sinjal dhe do të shfaqë "End". 

Fryer me ajër të nxehtë 
A Vendoseni tabakanë në tenxheren e 

kombinimit. Rrëshqitni anijen e 
kombinimit në hekurudhën e caktuar. 

B Shtoni përbërësit në një tabaka më të pastër 
dhe vendoseni në nivelin 1. 

C Lëvize SmartSwitch-in në AIR FRY/Cooker, 
njësia e prezgjedhur do të jetë AIR FRY. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 120°C deri në 200°C. 

D Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit në incizime nga një minutë deri 
në 1 orë. 

E Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
F Kur koha e gatimit arrin zero, pajisja 

do të lëshojë një sinjal dhe do të 
shfaqë "End". 

SHËNIM: Për rezultatet më të mira, 
këshillohet t'i shkundësh përbërësit 
periodikisht gjatë skuqjes së ajrit. Mund ta 
hapësh derën dhe t'i hedhësh përbërësit me 
këshilla silikoni edhe për të bërë kafeinë. 
Kur të mbarosh, ktheje tenxheren e 
kombinimit në shina dhe mbylle derën. 
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DUKE PËRDORUR KOMBIN TËND NINXHA 
- PËR TË VAZHDUAR.

TT

Pjekja 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. 

B Zhvendoseni SmartSwitch-in në AIR 
FRY/Cooker, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur FRY. Vendosja 
e prezgjedhur e temperaturës do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 100°C deri në 200°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit në 
1 orë në 1-minutësh . 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

SHËNIM: Njësia do të ngrohet 3 minuta 
para se të fillojë kohëmatësi. 

E Kur koha e gatimit të arrijë zero, 
njësia do të lëshojë një sinjal dhe 
"Fundi". 

Ngrohja 
A Mos harroni të vendosni tabakanë Cook & 

Crisp në fund të tenxheres. 
B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 

FRY/Cooker dhe pastaj përdorni shigjetat 
qendrore për të zgjedhur REHEAT. Përdorni 
shigjetat lart e poshtë në të majtë të 
ekranit për të zgjedhur një temperaturë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e ngrohjes. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit të arrijë zero, njësia do 

të lëshojë një sinjal dhe "Fundi". 

Fry/Fry 
A Filloni duke shtuar përbërësit në tigan 

dhe duke futur në pozicionin e nivelit 1 . 
B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 

FRY/Cooker, pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur SEAR/SAUTÉ. 
Përdorni shigjetat lart dhe poshtë në të 
majtë të ekranit për të zgjedhur "Lo1", "2", 
"3", "4", 

SHËNIM: Nuk ka një kohë të caktuar në 
dispozicion kur përdoret funksioni Sear/Sauté. 

ose "Hi5". 
C Shtypni START/STOP për të filluar 

gatimin. Kohëmatësi do të fillojë 
numërimin. 

D Shtypni START/STOP për të fikur 
funksionin SEAR/SAUTÉ. Për të kaluar 
në një funksion tjetër gatimi, shtypni 
START/STOP për t'i dhënë fund 
funksionit të gatimit, dhe pastaj 
përdorni SmartSwitch dhe shigjetat 
qendrore për të zgjedhur funksionin e 
dëshiruar. 

Shënim: Ju mund ta përdorni këtë veçori 
vetëm me derën e hapur. 

SHËNIM: GJITHMONË përdorni ustensile jo 
ngjitëse në tiganin Combi Cooker. Mos 
përdorni pajisje metalike, pasi ato do të 
gërvishtin shtresën jo ngjitëse 
Lon. 

Shënim: Sear/sauté do të mbyllet 
automatikisht pas 1 ore për "4" dhe "Hi5" dhe 
4 orë për "LO1", "2" dhe "3". 

Kuzhinier i ngadalshëm 
A Para se të filloni, sigurohuni që jeni duke 

përdorur vetëm tenxheren e kombinimit pa 
një shërbim më të pastër. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 
FRY/Cooker, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur SLOW COOK. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur "Hi", 
"Lo". 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

Shënim: Rregullimi i kohës SLOW COOK LO 
mund të rregullohet nga 6 deri në 12 orë. 
Rregullimi i kohës SLOW COOK HI mund të 
rregullohet nga 4 deri në 12 orë. 

E Kur koha e gatimit të arrijë zero, pajisja 
do të lëshojë një bip, do të kalojë 
automatikisht në modalitetin e mbajtjes 
dhe do të fillojë numërimin. 
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DUKE PËRDORUR KOMBIN TËND NINXHA 
- PËR TË VAZHDUAR.

TT

Pjekja 
A Referojuni Udhëzuesit të Frymëzimit për 

udhëzime se si të mblidhni përbërësit dhe 
shtesat bazuar në recetat/tabelat. 

B Zhvendoseni SmartSwitch-in në AIR 
FRY/Cooker, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur FRY. Vendosja 
e prezgjedhur e temperaturës do të 
shfaqet. Përdorni shigjetat lart dhe poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur një 
temperaturë nga 100°C deri në 200°C. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e gatimit në 
1 orë në 1-minutësh . 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

SHËNIM: Njësia do të ngrohet 3 minuta 
para se të fillojë kohëmatësi. 

E Kur koha e gatimit të arrijë zero, 
njësia do të lëshojë një sinjal dhe 
"Fundi". 

Ngrohja 
A Mos harroni të vendosni tabakanë Cook & 

Crisp në fund të tenxheres. 
B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 

FRY/Cooker dhe pastaj përdorni shigjetat 
qendrore për të zgjedhur REHEAT. Përdorni 
shigjetat lart e poshtë në të majtë të 
ekranit për të zgjedhur një temperaturë. 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të djathtë 
të ekranit për të rregulluar kohën e ngrohjes. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 
E Kur koha e gatimit të arrijë zero, njësia do 

të lëshojë një sinjal dhe "Fundi". 

Fry/Fry 
A Filloni duke shtuar përbërësit në tigan 

dhe duke futur në pozicionin e nivelit 1 . 
B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 

FRY/Cooker, pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur SEAR/SAUTÉ. 
Përdorni shigjetat lart dhe poshtë në të 
majtë të ekranit për të zgjedhur "Lo1", "2", 
"3", "4", 

SHËNIM: Nuk ka një kohë të caktuar në 
dispozicion kur përdoret funksioni Sear/Sauté. 

ose "Hi5". 
C Shtypni START/STOP për të filluar 

gatimin. Kohëmatësi do të fillojë 
numërimin. 

D Shtypni START/STOP për të fikur 
funksionin SEAR/SAUTÉ. Për të kaluar 
në një funksion tjetër gatimi, shtypni 
START/STOP për t'i dhënë fund 
funksionit të gatimit, dhe pastaj 
përdorni SmartSwitch dhe shigjetat 
qendrore për të zgjedhur funksionin e 
dëshiruar. 

Shënim: Ju mund ta përdorni këtë veçori 
vetëm me derën e hapur. 

SHËNIM: GJITHMONË përdorni ustensile jo 
ngjitëse në tiganin Combi Cooker. Mos 
përdorni pajisje metalike, pasi ato do të 
gërvishtin shtresën jo ngjitëse 
Lon. 

Shënim: Sear/sauté do të mbyllet 
automatikisht pas 1 ore për "4" dhe "Hi5" dhe 
4 orë për "LO1", "2" dhe "3". 

Kuzhinier i ngadalshëm 
A Para se të filloni, sigurohuni që jeni duke 

përdorur vetëm tenxheren e kombinimit pa 
një shërbim më të pastër. 

B Zhvendoseni SmartSwitch në AIR 
FRY/Cooker, dhe pastaj përdorni shigjetat 
FUNCTION për të zgjedhur SLOW COOK. 
Vendosja e prezgjedhur e temperaturës do 
të shfaqet. Përdorni shigjetat lart e poshtë 
në të majtë të ekranit për të zgjedhur "Hi", 
"Lo". 

C Përdorni shigjetat lart e poshtë në të 
djathtë të ekranit për të rregulluar kohën 
e gatimit. 

D Shtypni START/STOP për të filluar gatimin. 

Shënim: Rregullimi i kohës SLOW COOK LO 
mund të rregullohet nga 6 deri në 12 orë. 
Rregullimi i kohës SLOW COOK HI mund të 
rregullohet nga 4 deri në 12 orë. 

E Kur koha e gatimit të arrijë zero, pajisja 
do të lëshojë një bip, do të kalojë 
automatikisht në modalitetin e mbajtjes 
dhe do të fillojë numërimin. 
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SShhënniimm::  Soba dhe ngrohësi i poshtëm i 
pajisjes do të jetë shumë i ngrohtë. Pastroni 
anët e brendshme me kujdes. 

SSHHËNNIIMM::  KURRË mos e vendosni bazën 
e sobës në lavaman, ose zhyteni në ujë 
ose në ndonjë lëng tjetër. 

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA ZGJIDHJA E PROBLEMEVE GUIDE 

UDHËZIME PËR PASTRIMIN E PËRDITSHËM: 
Pajisja duhet të pastrohet mirë pas çdo 
përdorimi. 

A Zhblloko pajisjen dhe sigurohu që pajisja 
të ftohet plotësisht para se të lahet. 

B Për të pastruar njësinë e brendshme dhe 
panelin e kontrollit, fshijini me një leckë 
të lagur. MOS përdorni jastëkë abrasiv 
për pastrim. 

C Kuzhinieri i kombinuar mund të lahet në një 
lavatriçe. 

D Nëse mbetjet ngecin në tenxhere, një tabaka 
më e pastër, mbushni një enë me ujë dhe 
lejoni të treteni para se të pastroheni. MOS 
përdorni jastëkë për pastrim. Nëse pastrimi 
është i nevojshëm, përdorni një sapun 
pjatash jo gërryes ose të lëngshëm me një 
mbështetëse najloni ose furçë. 

E  

F Të gjitha pjesët thahen nga ajri pas çdo 
përdorimi. 

UDHËZIME PËR PASTRIMIN E THELLË: 
A Mbushni një kuzhinier të kombinuar me 3 

filxhanë ujë. 

B Lëvize ndërrimin e zgjuar tek COMBI 
COOKER. 

C Zgjidh STEAM dhe cakto kohën për 10 
minuta. Mbyllni derën dhe shtypni 
START/STOP. 

D Kur moti arrin zero dhe pajisja ftohet, 
përdorni një leckë ose sfungjer të lagësht 
për të fshirë pjesën e brendshme të 
pajisjes. KUJDES: Kur pastroni pjesën e 
brendshme të njësisë, mos e prekni 
ventilatorin. 

E Hiqeni ujin nga ena dhe sigurohuni që të 
rinoni tenxheren e gatimit dhe një pjatë 
më të pastër për t'u siguruar që çdo 
mbetje të hiqet. 

Shufrat e progresit janë shfaqur në ekran kur përdorin funksionet COMBI COOKER. 
• Kjo tregon se njësia po ndërton avull. Kur pajisja të mbarojë, koha juaj e gatimit do të fillojë të

numërojë poshtë.

Ka shumë avull që del nga pajisja kur përdor funksionin Steam. 
• Është normale që avulli të lëshohet përmes ventilatorit gjatë gatimit.

Njësia numëron lart dhe jo poshtë. 
• Cikli i gatimit është i plotë dhe njësia është në modalitetin e mbajtjes së nxehtësisë.
Një mesazh gabimi "ADD POT" shfaqet në ekran. 
• Një kuzhinier i plotë kombinim nuk është brenda bazës së gatimit. Një kuzhinier kombinim është i

nevojshëm për të gjitha funksionet e COMBI COOKER.

Shfaqet një mesazh "ERR". 
• Pajisja nuk po funksionon siç duhet. Për t'ju ndihmuar më mirë, ju lutemi regjistroni produktin tuaj

online në ninjakitchen.eu dhe keni produktin në dorë kur të telefononi.

KËSHILLA TË DOBISHME 

A Kur i referohemi tryezave tona të ushqimit, për prerje më të mëdha mishi, shtojini 3 deri në 5 minuta kohën 
e gatimit 
(Por mos harro se kjo mund t'i teprojë me kokrrat.) Ne rekomandojmë respektimin e lartësisë dhe 
peshës së rekomanduar të mishit. 

B Për kafeinë e qëndrueshme, sigurohuni që përbërësit të jenë të rregulluar në një shtresë të barabartë në 
fund të 
Pot pa mbivendosje. Nëse përbërësit mbivendosen, sigurohuni që të tundeni në gjysmën e kohës së 
gatimit të caktuar. 

T
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SShhënniimm::  Soba dhe ngrohësi i poshtëm i 
pajisjes do të jetë shumë i ngrohtë. Pastroni 
anët e brendshme me kujdes. 

SSHHËNNIIMM::  KURRË mos e vendosni bazën 
e sobës në lavaman, ose zhyteni në ujë 
ose në ndonjë lëng tjetër. 

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA ZGJIDHJA E PROBLEMEVE GUIDE 

UDHËZIME PËR PASTRIMIN E PËRDITSHËM: 
Pajisja duhet të pastrohet mirë pas çdo 
përdorimi. 

A Zhblloko pajisjen dhe sigurohu që pajisja 
të ftohet plotësisht para se të lahet. 

B Për të pastruar njësinë e brendshme dhe 
panelin e kontrollit, fshijini me një leckë 
të lagur. MOS përdorni jastëkë abrasiv 
për pastrim. 

C Kuzhinieri i kombinuar mund të lahet në një 
lavatriçe. 

D Nëse mbetjet ngecin në tenxhere, një tabaka 
më e pastër, mbushni një enë me ujë dhe 
lejoni të treteni para se të pastroheni. MOS 
përdorni jastëkë për pastrim. Nëse pastrimi 
është i nevojshëm, përdorni një sapun 
pjatash jo gërryes ose të lëngshëm me një 
mbështetëse najloni ose furçë. 

E  

F Të gjitha pjesët thahen nga ajri pas çdo 
përdorimi. 

UDHËZIME PËR PASTRIMIN E THELLË: 
A Mbushni një kuzhinier të kombinuar me 3 

filxhanë ujë. 

B Lëvize ndërrimin e zgjuar tek COMBI 
COOKER. 

C Zgjidh STEAM dhe cakto kohën për 10 
minuta. Mbyllni derën dhe shtypni 
START/STOP. 

D Kur moti arrin zero dhe pajisja ftohet, 
përdorni një leckë ose sfungjer të lagësht 
për të fshirë pjesën e brendshme të 
pajisjes. KUJDES: Kur pastroni pjesën e 
brendshme të njësisë, mos e prekni 
ventilatorin. 

E Hiqeni ujin nga ena dhe sigurohuni që të 
rinoni tenxheren e gatimit dhe një pjatë 
më të pastër për t'u siguruar që çdo 
mbetje të hiqet. 

Shufrat e progresit janë shfaqur në ekran kur përdorin funksionet COMBI COOKER. 
• Kjo tregon se njësia po ndërton avull. Kur pajisja të mbarojë, koha juaj e gatimit do të fillojë të

numërojë poshtë.

Ka shumë avull që del nga pajisja kur përdor funksionin Steam. 
• Është normale që avulli të lëshohet përmes ventilatorit gjatë gatimit.

Njësia numëron lart dhe jo poshtë. 
• Cikli i gatimit është i plotë dhe njësia është në modalitetin e mbajtjes së nxehtësisë.
Një mesazh gabimi "ADD POT" shfaqet në ekran. 
• Një kuzhinier i plotë kombinim nuk është brenda bazës së gatimit. Një kuzhinier kombinim është i

nevojshëm për të gjitha funksionet e COMBI COOKER.

Shfaqet një mesazh "ERR". 
• Pajisja nuk po funksionon siç duhet. Për t'ju ndihmuar më mirë, ju lutemi regjistroni produktin tuaj

online në ninjakitchen.eu dhe keni produktin në dorë kur të telefononi.

KËSHILLA TË DOBISHME 

A Kur i referohemi tryezave tona të ushqimit, për prerje më të mëdha mishi, shtojini 3 deri në 5 minuta kohën 
e gatimit 
(Por mos harro se kjo mund t'i teprojë me kokrrat.) Ne rekomandojmë respektimin e lartësisë dhe 
peshës së rekomanduar të mishit. 

B Për kafeinë e qëndrueshme, sigurohuni që përbërësit të jenë të rregulluar në një shtresë të barabartë në 
fund të 
Pot pa mbivendosje. Nëse përbërësit mbivendosen, sigurohuni që të tundeni në gjysmën e kohës së 
gatimit të caktuar. 
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DY (2 )  GARANCI  E  KUF IZUAR VJET ORE
SHËNIMET 

Kur një konsumator blen një produkt në Evropë, ata 
përfitojnë të drejta ligjore që lidhen me cilësinë e 
produktit (të drejtat tuaja ligjore). Ju mund t'i zbatoni 
këto të drejta kundër shitësit tuaj. Megjithatë, në 
Shark® ne jemi kaq të sigurt në cilësinë e produkteve 
tona, saqë ne ju japim një garanci shtesë dy-vjeçare të 
prodhuesit. 

Termat më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe 
shtrirjen e garancisë sonë. Ato nuk ndikojnë në të drejtat 
ose detyrimet tuaja ligjore si tregtar dhe në kontratën 
tuaj me ta. 

Garancitë Ninja® 

Njësia juaj ninja është një investim i rëndësishëm. 
Produkti juaj i ri duhet të punojë siç duhet për sa më 
gjatë që të jetë e mundur. Garancia që vjen me të është 
një konsideratë e rëndësishme – dhe ajo pasqyron se sa 
besim ka prodhuesi në produktin e tyre dhe cilësinë e 
prodhimit. 

Çdo produkt Ninja vjen me pjesë të lira dhe një garanci 
pune. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje online në 
ninjakitchen.eu 

Si ta regjistroj garancinë time ninja?

Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online brenda 28 
ditëve nga blerja. Për të kursyer kohë, ju do të keni nevojë 
për informacionin e mëposhtëm në lidhje me produktin 
tuaj: 

• Data e blerjes së njësisë (fatura ose shënimi i
dorëzimit). 

Për t'u regjistruar online, ju lutem vizitoni ninjakitchen.eu 
RËNDËSISHME: 

• Garancia do të mbulojë produktin tuaj vetëm nga dita e
blerjes.

• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse keni
nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do të kemi nevojë
për konfirmimin tuaj për të konfirmuar se informacioni
që na keni dhënë është i saktë. Mosprodhimi i një
çertifikate të vlefshme mund të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e nënshkrimit për garancinë
time ninja falas?

Kur të regjistroni garancinë tuaj, ne do të kemi detajet 
tuaja në dorë nëse ndonjëherë kemi nevojë për të marrë 
në kontakt. Ju gjithashtu mund të merrni këshilla se si të 
merrni më të mirën nga njësia juaj Ninja dhe të dëgjoni 
të rejat më të fundit në lidhje me teknologjinë e re 
Ninja® dhe launchs. Nëse e regjistroni garancinë tuaj 
online, do të merrni konfirmimin e menjëhershëm se 
keni marrë informacionin tuaj. 

Sa kohë janë të garantuara produktet e reja Ninja?

Besimi ynë në dizajnin tonë dhe kontrollin e cilësisë do të 
thotë se produktet tuaja të reja Ninja janë të garantuara 
për një total prej dy vjetësh. 

Çfarë mbulohet nga Garancia e Lirë e Ninxhave?

Riparimi ose zëvendësimi i makinës suaj Ninja (sipas 
dëshirës së Ninja), duke përfshirë të gjitha pjesët dhe 
punën. Garancia Ninja është përveç të drejtave tuaja 
ligjore si konsumator. 

Çfarë nuk mbulohet nga garancia e ninjave falas?

A Veshja normale e pjesëve të veshura (të tilla si 
aksesorët). Pjesët e këmbimit janë në dispozicion për 
blerje ninjakitchen.eu 

B Dëmet e shkaktuara nga keqpërdorimi, 
keqpërdorimi, trajtimi neglizhent, moskryerja e 
mirëmbajtjes së nevojshme ose dëmtimi për shkak 
të keqmenaxhimit në transport. 

C Dëmet e shkaktuara nga mirëmbajtja që nuk miratohet 
nga ninxha. 

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të vërtetë ninja?

Pjesët dhe aksesorët e këmbimit Ninja janë zhvilluar nga të 
njëjtët inxhinierë që zhvilluan produktin tuaj Ninja. Ju do të 
gjeni një gamë të plotë të pjesëve rezervë Ninja dhe 
pjesëve të këmbimit / aksesorëve për të gjitha makinat 
Ninja në ninjakitchen.eu

Mbani parasysh se dëmet e shkaktuara nga përdorimi i 
pjesëve zëvendësuese jo-ninja mund të mbulohen nga 
garancia juaj. 

T
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DY (2 )  GARANCI  E  KUF IZUAR VJET ORE
SHËNIMET 
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ose detyrimet tuaja ligjore si tregtar dhe në kontratën 
tuaj me ta. 

Garancitë Ninja® 

Njësia juaj ninja është një investim i rëndësishëm. 
Produkti juaj i ri duhet të punojë siç duhet për sa më 
gjatë që të jetë e mundur. Garancia që vjen me të është 
një konsideratë e rëndësishme – dhe ajo pasqyron se sa 
besim ka prodhuesi në produktin e tyre dhe cilësinë e 
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Çdo produkt Ninja vjen me pjesë të lira dhe një garanci 
pune. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje online në 
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Si ta regjistroj garancinë time ninja?

Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online brenda 28 
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për informacionin e mëposhtëm në lidhje me produktin 
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online, do të merrni konfirmimin e menjëhershëm se 
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thotë se produktet tuaja të reja Ninja janë të garantuara 
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Riparimi ose zëvendësimi i makinës suaj Ninja (sipas 
dëshirës së Ninja), duke përfshirë të gjitha pjesët dhe 
punën. Garancia Ninja është përveç të drejtave tuaja 
ligjore si konsumator. 

Çfarë nuk mbulohet nga garancia e ninjave falas?

A Veshja normale e pjesëve të veshura (të tilla si 
aksesorët). Pjesët e këmbimit janë në dispozicion për 
blerje ninjakitchen.eu 

B Dëmet e shkaktuara nga keqpërdorimi, 
keqpërdorimi, trajtimi neglizhent, moskryerja e 
mirëmbajtjes së nevojshme ose dëmtimi për shkak 
të keqmenaxhimit në transport. 

C Dëmet e shkaktuara nga mirëmbajtja që nuk miratohet 
nga ninxha. 

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të vërtetë ninja?

Pjesët dhe aksesorët e këmbimit Ninja janë zhvilluar nga të 
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pjesëve të këmbimit / aksesorëve për të gjitha makinat 
Ninja në ninjakitchen.eu
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DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne manual kan blive 
ændret uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke, der tilhører SharkNinja 
Operating LLC i Storbritannien. NINJA COMBI er et 
varemærke anmeldt af Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA. 

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne 
Ankündigung vor. 
NINJA ist ein eingetragenes Warenzeichen von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. NINJA COMBI ist 
eine anhängige Markenanmeldung von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT në Kinë. 

ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. NINJA is 
a registered trademark in the United Kingdom of SharkNinja 
Operating LLC. NINJA COMBI is a pending trademark 
application in the United Kingdom of Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA. 

ESPAÑOL
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos. Así pues, las especificaciones incluidas en el 
presente manual están sujetas a cambios sin aviso 
previo. 
NINJA es una marca comercial de SharkNinja Operating 
LLC registrada en el Reino Unido. NINJA COMBI es una 
marca comercial de SharkNinja Operating LLC en proceso 
de registro en el Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 

FRANÇAIS
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. 
Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos 
produits. Par conséquent, les spécifications contenues 
dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans 
préavis. NINJA est une marque déposée de SharkNinja 
Operating LLC au Royaume-Uni. NINJA COMBI est une 
marque en cours de dépôt de SharkNinja Operating LLC 
au Royaume-Uni. © 2023 SharkNinja Operating LLC. 
IMPRIMÉ EN CHINE. 

ITALIANO
Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal 
prodotto effettivo. Ninja si impegna costantemente a 
migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche 
descritte nel presente documento possono essere 
soggette a modifica senza preavviso. 
NINJA è un marchio di SharkNinja Operating LLC 
registrato nel Regno Unito. NINJA COMBI è un marchio 
di SharkNinja Operating LLC në attesa di registrazione 
nel Regno Unito. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. 

SharkNinja Europe Ltd,  
ndërtesa e katit të parë/2 3150, 
Parku Thorpe, Century Way,  
Leeds, Angli, LS15 8ZB 

SFP700EU_Series_ALL_IB_MP_240112_Mv1 

NEDERLANDS
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke 
product. Wij streven er constant naar om onze producten 
te verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit 
document onderhevig aan wijzigingen zonder 
voorafgaande kennisgeving. 
NINJA is een geregistreerd handelsmerk in het Verenigd 
Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI 
is een in behandeling zijnde handelsmerkaanvraag in 
het Verenigd Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT NË KINË. 

NORSK
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
streber kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, 
derfor kan spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret 
uten videre varsel. 
NINJA er et registrert varemerke i Storbritannia som 
tilhører SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI er en 
ventende varemerkesøknad i Storbritannia av SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA. 

PORTUGUESE
As ilustrações podem diferir do produto real. Estamos 
continuamente a melhorar os nossos produtos, por isso 
as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio. 
NINJA é uma marca comercial registada no Reino 
Unido da SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI é 
uma candidatura a marca comercial da SharkNinja 
Operating LLC pendente no Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA. 

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman 
erillistä ilmoitusta. 
NINJA on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa rekisteröity tavaramerkki. NINJA 
COMBI on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneen 
kuningaskunnan hyväksyntää odottava tavaramerkki. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA. 

SVENSKA
Figurer kan avvika från den verkliga produkten. Vi 
strävar efter att ständigt förbättra våra produkter, och 
tekniska specifikationer i detta dokument kan därför 
ändras utan föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke i Storbritannien som 
tillhör SharkNinja Operating LLC. Sharkninja Operating 
LLC har ansökt om registrering av varumärket NINJA 
COMBI i Storbritannien. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA. 

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Gjermani 
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DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne manual kan blive 
ændret uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke, der tilhører SharkNinja 
Operating LLC i Storbritannien. NINJA COMBI er et 
varemærke anmeldt af Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA. 

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne 
Ankündigung vor. 
NINJA ist ein eingetragenes Warenzeichen von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. NINJA COMBI ist 
eine anhängige Markenanmeldung von SharkNinja 
Operating LLC im Vereinigten Königreich. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT në Kinë. 

ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. NINJA is 
a registered trademark in the United Kingdom of SharkNinja 
Operating LLC. NINJA COMBI is a pending trademark 
application in the United Kingdom of Sharkninja Operating LLC. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA. 

ESPAÑOL
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos. Así pues, las especificaciones incluidas en el 
presente manual están sujetas a cambios sin aviso 
previo. 
NINJA es una marca comercial de SharkNinja Operating 
LLC registrada en el Reino Unido. NINJA COMBI es una 
marca comercial de SharkNinja Operating LLC en proceso 
de registro en el Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 

FRANÇAIS
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Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos 
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di SharkNinja Operating LLC në attesa di registrazione 
nel Regno Unito. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. 
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Parku Thorpe, Century Way,  
Leeds, Angli, LS15 8ZB 

SFP700EU_Series_ALL_IB_MP_240112_Mv1 
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alterações sem aviso prévio. 
NINJA é uma marca comercial registada no Reino 
Unido da SharkNinja Operating LLC. NINJA COMBI é 
uma candidatura a marca comercial da SharkNinja 
Operating LLC pendente no Reino Unido. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA. 

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman 
erillistä ilmoitusta. 
NINJA on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa rekisteröity tavaramerkki. NINJA 
COMBI on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneen 
kuningaskunnan hyväksyntää odottava tavaramerkki. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA. 

SVENSKA
Figurer kan avvika från den verkliga produkten. Vi 
strävar efter att ständigt förbättra våra produkter, och 
tekniska specifikationer i detta dokument kan därför 
ändras utan föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke i Storbritannien som 
tillhör SharkNinja Operating LLC. Sharkninja Operating 
LLC har ansökt om registrering av varumärket NINJA 
COMBI i Storbritannien. 
© 2023 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA. 

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Gjermani 



38

 

                                               ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 
 
Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 
 
Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 
 
Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
Податоци за продавачот: 
 
Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  
 
Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                  
 
 

                                     
                                                                                                                                                                                                               

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  



39

 
 

Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   
  

Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  СервисерServiseri: 

   
Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   

  
Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  Сервисер/Serviseri: 

    
Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit 

Дата на Сервисирање: 
Data e servisimit 

   

  
Дата на испорака: 
Data e dorëzimit 

   

  Сервисер/Serviseri: 

   
 

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 
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Гарантна изјава на продавачот 

-Гарантниот рок за производот е наведен на страна 4 од гарантниот лист. 
Продавачот гарантира дека производот исправно ќе функционира во склад со наведените технички податоци и особини, ако купувачот стриктно се придржува кон упатството за 
ракување со уредот. 
-Продавачот гарантира дека во текот на целиот гарантен рок обезбедува:отстранување на евентуални дефекти, технички недостатоци и оригинални резервни делови, на наш трошок, 
доколку до неисправноста на производот е настаната на начин предвиден во упатствата за користење на продуктот.  
-Не гарантира и не сноси одговорност за софтвер (Оперативен систем, дополнително инсталирани програми и податоци кои се на Купувачот) 
- Со добивање на овој гарантен лист, се смета дека крајниот купувач е запознат и согласен со се што пишува во него  
-За сите спорови врзани за оваа гаранција надлежен ќе биде судот во Скопје  
-Доколку поправката на рекламираниот уред трае подолго од 15 (петнаесет) работни денови, гаранцијата се продолжува за онолку денови колку што траела поправката на 
уредот.Продолжувањето на гарантниот рок се упишува во гарантниот лист од страна на сервисерот.  
-Рекламациите се примаат исклучивово сервисните објекти на Продавачот или договорените сервисни простории од страна на овластените лица.Адресите се наведени на страна 1 од 
оваа гаранција. 
-Продавачот се обврзува дека во случај на рекламација на функционалноста на уредот во текот на гарантниот период:да го поправи, замни со друг уред кој може да биде нов или 
еквивалентен на нов или со уред кој има слични карактеристики или со уред предвиден од страна на Произедувачот, на сопствен трошок. 
-Доколку не можеме да го отсраниме дефектот или не бидеме во можност да го замниме уредот во рок од 30денови од датумот на приемот на уредот на сервис, а купувачот ќе му биде 
одобрен износ во висина на цената на производот на денот на враќањето на финансиските средства.  
-Заменетите делови, во гарантниот период, преоѓаат во сервис на ЦТ Компјутерс, сопственост на Продавачот. 
-Во технолошкиот век на траење на производот 3 години кој трае после истекот на гарантниот период, ќе обезбедиме сервисни услуги и резервни делови 
-Услугите на терен и/или одржување, кои не се врачунати во цената на производот, се решаваат спрема важечкиот ценовник. 
-Гаранцијата на LCD панелите (за TFT мониторите и преносните компјутери) е во согласност со тековната политика на точки на дефект дадена од производителот и не се применува 
надвор д таквите норми. 
Обврски на купувачот 
Купувачот е должен: 
1.да при привземање на уредот воочи негова некомплетност или физичка оштетеност, бидејќи дополнителни рекламации од тој тип нема да важат. 
2.задолжително да се придржува на упатството за употреба на уредот 
3.да обезбеди амбиентални услови кои се наведени во документацијата на уредот и да обезбеди уредот да биде заштитен од каков и да е тип на зрачење 
4,да обезбеди стабилен извор на електрично напојување  
5.пред првата употреба да се запознае со условите за работа на уредот, условите на оваа гаранција како и со техничката документација 
6.во случај на рекламација на уредот задолжително да приложи фискална сметка (фактура)и оригинален заверен гаранциски лист. Сите наведени мораат да бидат уреднопополнети и 
заверени. 
7.Доколку не сме во можност да го попоравиме уредот или замениме со нов, еквивалентно на нов или со производ предвиден од страна на производителот, се доставува комплетната 
оригинална амбалажа и ќе се одбие од износот наменет за рефундирање на корисникот. Во случај на замена на уредот, ќе се задржат компонентите што фалат од комплетот на новиот 
уред. 
Гаранцијата не важи поради: 

-неадекватна инсталација или нестручно користење или неадекватно одржување  
-механичко, хемиско или било какво друго оштетување во транспорт, при распакување или користење на уредот 
-варијација во напонот на електричната мрежа, удари од гром и пропратни појави  
-виша сила или елементарни непогоди 
-користење на софтвер, медии за репродукција(било оптички или магнетни), уреди за поврзување, други приклучни уреди, делови или потрошен материјал кој не се производ или 
авторизирани од страна на производителот 
-не авторизирани преправки и поправки и последици настанати од тоа 
-надворешно влијание:влага, вода, топло, вибрација, прашина, екстремни услови а наворешната средина и сл. 
-за делови кои при употреба се трошат:тонери, кертриџи, глава на инк-џет принтери, ваљациза повлекување, механизми за транспорт на хартија 
-за делови кои при употреба се трошат: гуми на врата подложни на механички оштетувања,ножеви,перки и сл. 

 
 
Губење на гаранција 
-Доколку утврдиме дека (Сервис на Комтрејд Дистрибуција ДООЕЛ) дека на рекламираните уреди е вршено неовластена сервисна интервенција 
-нестручно и несовесно користење на производот 
-не придржување на условите дефинирани во поглавјето обврски на купувачот, точки:2,3,4,5 и 6, 
 
 
Deklarata e garancisë së shitësit 

- Periudha e garancisë për produktin është e specifikuar në faqen 4 të kartës së garancisë.  
Shitësi garanton që produkti do të funksionojë në mënyrë korrekte në përputhje me të dhënat teknike dhe vetitë e specifikuara, nëse blerësi respekton rreptësisht udhëzimet për funksionimin e 
pajisjes. 
Shitësi garanton se gjatë gjithë periudhës së garancisë siguron: heqjen e defekteve të mundshme, të mangësive teknike dhe pjesëve rezervë origjinale, me shpenzimet tona, nëse defekti i produktit 
është shkaktuar në mënyrën e parashikuar në udhëzimet për përdorimin e produktit.  
-Nuk garanton dhe nuk mban përgjegjësi për softuerin (Sistemi operativ, programet e instaluara shtesë dhe të dhënat që i përkasin blerësit)  
- Me marrjen e kësaj karte garancie, konsiderohet se blerësi përfundimtar është i njohur dhe pajtohet me gjithçka që shkruhet në të. 
- Për të gjitha kontestet lidhur me këtë garanci do të jetë kompetente gjykata në Shkup 
- Nëse riparimi i pajisjes së reklamuar zgjat më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune, garancia zgjatet për aq ditë sa ka zgjatur riparimi i pajisjes.Zgjatja e periudhës së garancisë shënohet në 
fletën e garancisë nga tekniku i shërbimit. . 
- Ankesat pranohen ekskluzivisht ne ambjentet e sherbimit te shitesit ose ne ambjentet e sherbimit te dakorduara nga personat e autorizuar Adresat jane te listuara ne faqen 1 te kesaj garancie.  
- Shitësi merr përsipër që në rast ankese për funksionalitetin e pajisjes gjatë periudhës së garancisë: ta riparojë atë, ta zëvendësojë me një pajisje tjetër që mund të jetë e re ose ekuivalente me një 
të re ose me një pajisje që ka karakteristika të ngjashme ose me një pajisje të siguruar nga prodhuesi, me shpenzimet e tij. 
- Nëse nuk mund ta rregullojmë defektin ose nuk jemi në gjendje ta zëvendësojmë pajisjen brenda 30 ditëve nga data e marrjes së pajisjes për shërbim, dhe blerësit do t'i jepet një shumë e 
barabartë me çmimin e produktit në ditën e rimbursim . 
- Pjesët e ndërruara, gjatë periudhës së garancisë, kalojnë në shërbimin e CT Computers, në pronësi të Shitësit. 
Gjatë jetës teknologjike të produktit për 3 vjet, e cila zgjat pas skadimit të periudhës së garancisë, ne do të ofrojmë shërbime shërbimi dhe pjesë këmbimi 
- Shërbimet në terren dhe/ose të mirëmbajtjes, të cilat nuk përfshihen në çmimin e produktit, shlyhen sipas listës së çmimeve të vlefshme. 
- Garancia e panelit LCD (për monitorët TFT dhe kompjuterët notebook) është në përputhje me politikën aktuale të pikës së dështimit të ofruar nga prodhuesi dhe nuk zbatohet jashtë normave të 
tilla. 
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Производ/Produkt Сериски број/ Numër serik Време на гаранција/ Koha e garancisë 

Гаранција за ACER/PackardBell Преносен 
Компјутер/ Garancia e laptopit ACER/PackardBell 

Физичко лице  
24 месеци/ Personi fizik 
24 muaj 

Правно лице  
12 месеци/ Person juridik 
12 muaj 
 

Detyrimet e blerësit 

Blerësi është i detyruar të: 
1. në momentin e marrjes së pajisjes, vëreni mosplotësimin e saj ose dëmtimin fizik, sepse ankesat  shtesë të atij lloji nuk do të jenë të vlefshme. 
2. është e detyrueshme respektimi i udhëzimeve për përdorimin e pajisjes  
3. të sigurojë kushtet mjedisore që janë të përcaktuara në dokumentacionin e pajisjes dhe të sigurojë që pajisja të jetë e mbrojtur nga çdo lloj rrezatimi 
4, për të siguruar një burim të qëndrueshëm të energjisë elektrike 
5. Përpara përdorimit të parë, njihuni me kushtet e funksionimit të pajisjes, kushtet e kësaj garancie si dhe me dokumentacionin teknik. 
6. Në rast pretendimi për pajisjen, është e detyrueshme të dorëzoni një llogari fiskale (faturë) dhe një kartë garancie origjinale të certifikuar. Të gjitha të listuara duhet të plotësohen dhe certifikohen 
siç duhet 
7. Nëse nuk jemi në gjendje të riparojmë pajisjen ose ta zëvendësojmë atë me një të re, ekuivalente me një të re ose me një produkt të ofruar nga prodhuesi, paketimi i plotë origjinal do të dorëzohet 
dhe do të zbritet nga shuma e destinuar për rimbursim përdorues. Në rastin e zëvendësimit të pajisjes, komponentët që mungojnë nga kompleti i ri i pajisjes do të mbahen 
 
Garancia nuk është e vlefshme për shkak të: 
 
-instalim joadekuat ose përdorim joprofesional ose mirëmbajtje joadekuate  
- dëmtime mekanike, kimike ose ndonjë dëm tjetër gjatë transportit, gjatë shpaketimit ose përdorimit të pajisjes 
-ndryshimi i tensionit te rrjetit elektrik, rrufeja dhe dukurite shoqeruese.  
- Forca madhore ose fatkeqësitë natyrore 
- përdorimi i softuerit, mediave të luajtjes (qoftë optike ose magnetike), pajisjeve lidhëse, pajisjeve të tjera lidhëse, pjesëve ose materialeve harxhuese që nuk janë produkt ose të autorizuar nga 
prodhuesi 
- modifikimet dhe riparimet e paautorizuara dhe pasojat që rrjedhin prej tyre 
- ndikimi i jashtëm: lagështia, uji, nxehtësia, dridhjet, pluhuri, kushtet ekstreme dhe mjedisi i jashtëm, etj. 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: tonerët, fishekët, kokën e printerit me bojë, tërheqës me rul, mekanizmat e transportit të letrës 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: gomat e dyerve që i nënshtrohen dëmtimeve mekanike, thika, pendët, etj. 
 
Humbja e garancisë 
- Nëse konstatojmë se (Komtrejd Distribucija DOOEL Service) është kryer ndërhyrje e paautorizuar e shërbimit në pajisjet e reklamuara.  
- përdorimi joprofesional dhe i pakujdesshëm i produktit  
- mosrespektimi i kushteve të përcaktuara në kapitullin e detyrimeve të blerësit, pikat: 2, 3, 4, 5 dhe 6, 

Спецификација на испорачаните производи/ Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Производ:       Сериски број: 

 
Во случај корисникот на уредот да користи не оригинален или поправан полнач за полнење на истиот, не се признава гаранцијата на целиот уред./ Në 
rast se përdoruesi i pajisjes përdor një karikues jo origjinal ose të riparuar për ta ngarkuar atë, garancia e të gjithë pajisjes nuk njihet. 

*Гаранција на Тесла ТВ 36 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Tesla TV, 36 muaj 
*Гаранција на Тошиба ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Toshiba TV, 24 muaj 
*Гаранција на ТЦЛ ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për TCL TV, 24 muaj 
*Гаранција на батерија за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e baterisë për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на адаптер за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e përshtatësit për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на Тесла фрижидери, шпорети, машини за перење, машини за сушење, машини за садови и вградни апарати 60 месеци/ Garanci për 
frigoriferët Tesla, soba, lavatriçe, tharëse, pjatalarëse dhe pajisje të integruara 60 muaj  
*Гаранција на Тесла аспиратори 24 месеци/ Garanci për aspiratorët TESLA për 24 muaj 
*Гаранција на Тесла микробранови печки и мали куќни апарати 12 месеци/ Garanci për furrat me mikrovalë Tesla dhe pajisjet e vogla shtëpiake për 12 
muaj 
*Гаранција на Xiaomi монитори за температура и влажност 3 месеци / Garanci për monitorët Xiaomi për 3 muaj 
*Гаранција на Xiaomi мауси 6 месеци/ Garancia e mausit Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi PowerBank 6 месеци / Garanci për PowerBank Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi слушалки 6 месеци / Garanci për kufje Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi диспензери 6 месеци / Garanci për dispenzuesve Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi звучници 6 месеци / Garanci për folësit Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi aдаптер 6 месеци / Garanci për përshtatës Xiaomi për 6 muaј 
*Гаранција на Xiaomi батерии за скутер 6 месеци/ Garancia e bateri skuteri Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi скутер,рутер, брич, алат, фен за коса,правосмукалка,TV Box, четка за заби,проџектор,Humidifier,чајник,сензор,вага, Мi 
Camera,точак, прочистувач на воздух, часовник,телефон, Mi bands и греалки  12 месеци / Garanci për skuterin Xiaomi, ruter, brisk, Mjetet, fen për flokë, 
fshesë me korrent, ТV Box, furçë dhëmbësh, projektorë, Humidifier, kazanët, sensorë, monitoruesit ,peshore, Mi Camera, toçak, pastrues ajri, shikoni dhe 
ngrohje për 12 muaj. 
*Гаранција на Xiaomi Mi Bands и телефони 24 месеци / Garanci për Xiaomi Mi Bands dhe telefon 24 muaj 
*Гаранција на Segway тротинети 24 месеци/ Garanci për skuterët Segway 24 muaj 
*Гаранција на SharkNinja производи 24 месеци/ Garancia e produkteve Shark për 24 muaj 
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